

Kis o'xsttgcrte... 


Ukulele és Okarina - két, 
alig néhány éve függetlenné 
vált kis szomszédos ország - 
nemrég még a legsötétebb Af¬ 
rika fehér foltjai közé tartoz¬ 
tak. Mivel földrajzi fekvésük¬ 
nél fogva meglehetősen távol 
estek a gyarmati kormány¬ 
zók székhelyeitől aránylag 
elkerülte őket a civilizáció 
és az ezzel járó sok háború. 



Egymással is békében éltek 
emberemlékezet óta, s testvé¬ 
ri kapcsolataikra mi sem jel¬ 
lemzőbb, mint az, hogy ami¬ 
kor felvették őket az ENSZ- 
be, először közös delegátust 
akartak küldeni takarékosság¬ 
ból, s csupán a Világszerve¬ 
zet unpraktikus alapszabályai 
totpedózták meg az életre¬ 
való tippet. 

Ukulele és Okarina, mint 
azt az elmondottakból is nyil¬ 
ván sejteni lehet már, sajnos, 
nem sorolhatók a legfejlet¬ 
tebb országok közé. Ezzel 
Ukulele bölcs államfője is 
tisztában volt, és szerette vol¬ 
na, ha hazája mielőbb behoz¬ 
za a lemaradást, azonban szo¬ 
morúan konstatálta, hogy a 
kevésbé fejlett országok tá¬ 
mogatása terén bizony jócs¬ 
kán akadnak még hiányossá¬ 
gok. Például hiába fordult 
több ízben is gazdasági segé¬ 
lyért az Egyesült Államokhoz, 
ehhez a rendkívül jómódú 
nagyhatalomhoz, mindig azt 
a választ kapta, hogy kérését 
kivizsgálják, és majd levél¬ 
ben kiértesítik. 

Elpanaszolta a kudarcot 
Okarina nem kevésbé bölcs 
vezetőjének, aki megnyugtat¬ 
ta, hogy az ő próbálkozásait 
sem kísérte több siker ezen a 
vonalon. És a két államfő 
még sokáig pusmogott... 

Három héttel később izga¬ 
tott ukulelei küldöttség érke¬ 
zett Washingtonba. A Por- 
eign Office illetékes ügyosztá¬ 
lyán előadták, hogy erős oka¬ 
rinái csapatösszevonások tör¬ 
téntek az ukulelei határon, 
veszélyeztetve a térség béké¬ 
jét. Mivel tudomásukra ju¬ 
tott, hogy Okarina manőve¬ 
reit állítólag egy külföldi 
nagyhatalom finanszírozza, 
sürgősen segélyt kérnek az 
USA-tól az erőegyensúly 
fenntartása érdekében. 

A külügyminisztérium ló¬ 
halálban megtanácskozta az 
ügyet a Pentagonnal, és nem 
telt belé huszonnégy óra, út¬ 
nak indult Ukulele felé a kul¬ 
turális és gazdasági segély- 


szállítmány: csapatszállító he¬ 
likopterek, vaaászbombázók, 
dzsungclterepjárók és roham¬ 
csónakok. 

Ukulele a hadizsákmányt 
tüstént testvériesen megfelez¬ 
te Okarinával. A csapatszál¬ 
lító helikopterek és a némileg 
módosított vadászbombázók 
révén szerencsésen megvetet¬ 
ték a két ország kereskedelmi 
légi forgalmának alapjait. A 
lánctalpas terepjárókat átala¬ 
kították traktorokká, a ro¬ 
hamcsónakokból pedig ha- 
lászcsónakok lettek, mintegy 
szimbólumaként annak, hogy 
olykor a békés fejlődés érde¬ 
kében is lehet a zavarosban 
halászni. 

Az akció sikerén felbuzdul¬ 
va, a két ország vezetői legott 
elhatározták, hogy a követ¬ 
kező évben a változatosság 
kedvéért Okarina fordul majd 
az USA-hoz segítségért. Ter¬ 
mészetesen azon a címen, 
hogy ukulelei csapatösszevo¬ 
nások történtek a határán, és 
úgy hírlik, egy külföldi nagy¬ 
hatalom keze is sántikál a 
dologban ... 

Dalmáth Ferenc 




Tessék nekem elhinni, 
igazában sohasem irigyel¬ 
tem barátaimat, ismerősei¬ 
met, amikor elmesélték, 
hogy amerikai csomagot 
kaptak. Nem ujjongtam, 
nem gyújtottam örömtüze- 
ket, de nem is irigykedtem. 
Férfias megtartóztatással 
hallgattam, miként csap át 
a felsorolás a mennyiségből 
a minőségbe, elvétve bólo¬ 
gattam is, mint a szomorú- 
fűz lombja, de moccanatlan 
redőimen egyetlen fiziognó- 
mus sem fedezhette fel az 
irigység jelének leghalvá¬ 
nyabb árnyalatát sem. — 
Szerencséd van — jegyez¬ 
tem meg Ilyenkor, és sietve 
talpaltad tovább. Én nem 
kaphatok külföldi csomagot; 
sem rokonom, sem ismerő¬ 
söm, sem barátom, sem bol¬ 
dog ősöm néni él nyugaton. 

Ilyen környülóllás mel¬ 
lett, nagy kitartással öre¬ 
gedtem tovább, míg egy 
verőfényes délelőtt a pos¬ 
tás, aki mindig kétszer 
csenget, hatalmas milánói 
csomagot helyezett az asz- 


Főnöki szigor 



- Hányszor mondjam még. Mancika, hogy ne szólítson nyu¬ 
szikámnak, ha a minisztériumból vannak itt! 


Vacsora után 


talomra. Amikor minden 
kétséget kizáróan kiderült, 
hogy a csomagot nekem 
küldték, majd megevett a 
fene az örömtől. Ész nélkül 
kifizettem a vámot, szívdo¬ 
bogva elrágtam a köteléket, 
lehántottam négy finom pa¬ 
pírburkolatot, egy bíbor¬ 
színű celofánt, két elsőren¬ 
dű, mintás zsírpapírt, vala¬ 
mint a többréteges arany és 
ezüst sztaniolt, s a kelet 
buja színeiben pompázó, 
nagyméretű, zárható bádog¬ 
doboz került elő. Magneto¬ 
fon! — rebegtem mámoro¬ 
sán, remegő kezekkel fel¬ 
nyitottam a dobozt, és újabb 
nyolc burok lefejtése után 
— egy kuglóf került elő, 
majd kétdecis üvegben cse¬ 
resznyebefőtt, kisebb bá¬ 
dogdobozokban és tartá¬ 
lyokban savanyú cukor, 
keksz, birsalmasajt. A lég¬ 
mentesen mélyhűtött kuglóf 
múmiaszerű volt, mazsola 
szemeivel kajánul vigyor¬ 
gott a képembe, íze, mint a 
kihűlt, sótlan csöves kuko¬ 
ricáé. i 

Hogy az ajándék mégsem 
zavarta meg a lelki egyen¬ 
súlyomat — egy sorsjegy¬ 
nek köszönhetem; a doboz 
legalján találtam, celofán 
borítékban. A típuscsoma¬ 
got előállító milánói vállalat 
díjmentesen mellékelte a 
májusi húzásra. Első főnye¬ 
remény; tízlakásos bérház, 
második egy jacht. A bér¬ 
házra valahogy nem tartok 
igényt, de a jacht jöhet. 
Hamarabb érek vele a Bo¬ 
ráros térre, mint a hatossal. 

Ám a legközelebbi nyu¬ 
gati csomagot csak a teste¬ 
men keresztül hozhatja be 
a postás. 

Kőműves Imre 
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Fizetni! 


















Endrőűl István rajza 



Egy peic! A pénz királya voltam! 

A Riviérán kóboroltam: 

Háromszáz aranyat unottan 
A zöld rulett-asztalra dobtam. 

... Aranykapu tárult elém: 
Kastélyomban este van immár, 
Ragyogott, csillant kilenc csillár 
Rádió szólt jachtom fedélzetén. 

A kastélyt csodálja a kortárs. 

Szárnyas ajtót tár ki a portás 
Es berobog új csodás autóm 
- Alig fér be a garázs-ajtón 
Tv - újfajta hűtőgép, 

Pompás, privát repülőgép, 

Ing, ruha, zokni, ékszer, kóta, 
és végre egypár jó vapucs, 

Amire vágyom évek óta! 

A palota körül: kertészet, 

Virág lepi el az egészet, 

Ezer rózsa! S mind rám kacsintott - 

Legyünk őszintéki Ez a perc 
Megérte a három forintot! 

Farkas Imre 


Vietnami vizsgálat 



- Miért a saját csapatainkat bombázták? 

- Mert ott kisebb a2 ellenállás. 
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Csukd be az ablakot! 

Most aztán már igazán becsukhat¬ 
nád az ablakot! 

Kész a vacsora! 

Hányszor mondjam még, hogy le¬ 
het vacsorázni?! 

Jó, hogy lehúztad a redőnyt! 

Na, végre, eszedbe jutott lehúzni 
azt a vacak redőnyt! 

Mennyit kell takarítanom! 

Istenem, mennyit kell utánad taka¬ 
rítanom! 

Vedd át a leckét a gyerekkel! 

Jobban tennéd, ha foglalkoznál egy 
kicsit a gyerekkel, ne hagyj min¬ 
dent rám! 

Menjünk moziba. 

Egyszer engem is elvihetnél mo¬ 
ziba. 

Nem felejtetted el? 

Na, csoda, hogy eszedbe jutott! 

Adjál, légy szíves, egy pohár szódát! 
Persze, te azt szeretnéd, ha én 
szomjan halnék, és eszedbe sem 
jut, hogy esetleg én is innék egy 
pohár szódát. 

Hol van a könyvem? 

Már megint hova tetted a könyve¬ 
met? 

Rég voltunk színházban. 

Már nem is emlékszem, hogy mi¬ 
kor voltam veled színházban ... 
Csöngetnek. 

A füleden ülsz? 

Rámold el a holmijaidat! 

Inkább a holmijaidat rámolnád el! 


Nyitva hagytad a szekrényajtót. 
Állandóan csukogatnom kell utá¬ 
nad az ajtókat. 

Ha megkérlek, beágyazol? 

S Neked sem esne le az aranygyűrű 
az ujjadról, ha egyszer beágyaznál! 
Olvasol? 

Már megint bújod a könyvet? 
Kapcsold be a tévét! 

Legalább a tévét kapcsold be! 

Zárd le a tévét! 

Már egy órája könyörgök neked, 
hogy zárd le a tévét! 

Nem megyünk sétálni? 

Tudom, hogy smucig vagy, ezért 
egy olcsó programot ajánlok: men¬ 
jünk sétálni. 

Kínálj meg egy cigarettával. 

Azért nekem is adhatnál egy ciga¬ 
rettát! 

Főzök egy kávét. 

Már nem is merem mondani neked, 
hogy főzzél egy kávét . Inkább meg¬ 
csinálom magam. 

Hazafelé jövet vegyél egy kiló gyü¬ 
mölcsöt. 

ftdd lehet bízni valamit? Nem fo¬ 
god elfelejteni ? Hozzál egy ki-ló 
gyü-möl-csöt! Gyü-möl-csöt, érted? 
Egy kilót! Nem két kilót, egy kilót! 
Érted, amit mondtam? 

Mellé hamuztál, szivecském. 

Vak vagy? Ott a hamutartó. 

Szerelmem! 

Hagyjál békén !... Olyan fáradt va¬ 
gyok ... 

(mikes) 


Nem egy alkalommal tettem gúny 
tárgyává a legelkoptatottabb lelken¬ 
dező jelzőt, a „színpompás”-t. Az 
eredmény az lett, hogy a falakat a 
íelismerhetetlenségig elborította a 
ráhányt borsó. 

Az elmúlt éjszaka megjelent ál¬ 
momban dr. Színpompás Alajos és 
gúnyosan csak ennyit mondott: 

— Ide figyeljen, fiatalember, ko¬ 
rábban keljen fel, ha engem ki akar 
túrni az ünnepi beszámolókból! 

Mondta, és gőgösen távozott. 

Feladtam ... 

ár 

Azt hiszem, minden budapesti la¬ 
kos örömmel veszi tudomásul azt a 
hirt, hogy a jövőben kevesebb utcát 
keresztelnek át. Mert alig van na¬ 
gyobb bosszúság annál, mint ha vala¬ 
ki este nyugodtan lefekszik aludni, 
majd amikor másnap reggel kilép a 
ház kapuján, kiderül, hogy eltévedt. 

* 

A legrégibb témákban is lehetnek 
új fordulatok. A napokban az egyik 
Közértben negyedkiló sajtot kértem. 
A kiszolgálónő levágta a megfelelő 
darabot, rátette a mérlegre. Pontosan 
25 deka volt. 

— Lehet annyi, amennyit kérni 
tetszett? — kérdezte a kartársnő. 

Az új élmény izgalma úgy elfogott, 
hogy alig tudtam igent inteni. 

f. 1. 









TÖM 


Feri erősen készült az 
egyetemi felvételre. Ma¬ 
tematika-fizika. Mate¬ 
matikából biztosnak 
érezte magát, de fiziká¬ 
ból már kevésbé. Ezért 
aztán irgalmatlanul bif¬ 
lázta a fizikát, még a 
Palatínusra is magával 
vitte a könyvet és a jegy¬ 
zeteket. Behúzódott egy 
árnyékos helyre, és egész 
nap nem mozdult ki on¬ 
nan. Mikor már vagy tíz¬ 
szer átrágta, úgy érezte, 
hogy most már rendben 
van, nincs a fizikának 
olyan törvénye, amit ő 
ne ismerne. 

Ezután elindult sétálni 
a nyüzsgő tömeg között, 
kissé megmozgatni el¬ 
gémberedett tagjait. És 



mily érdekes! Mintha így 
sétálva is tovább tanul¬ 
na, mindenütt a fizika 
törvényeit látta a gya¬ 
korlatban érvényesülni. 

Például ott kacsázík 
egy kövér asszony, mö¬ 
götte a keszeg férje. Feri 
mosolyog. Mi ez, ha nem 
a tömegvonzás törvénye? 

Vagy: ott az asztalnál 
két sakkozó erősen vitat¬ 
kozik. Egyik szidja a 
másikat, a másik az 
egyiket. Lám, lám. New¬ 
ton törvénye: amekkora 
a hatás, akkora a vissza¬ 
hatás. 

Egy nagyon csinos 
fürdőruhás nő körül a 
bámulók raja kering. — 
No, nézd csak — gondol¬ 
ja Feri —, itt a Keppler 
törvénye: a bolygók pá¬ 
lyája ellipszis, melynek 
egyik gyújtópontjában 
van a Nap. 

És így tovább. Csak 
egy törvényt nem lót 
igazoltnak: az áthatlan- 
ság törvényét. Ez ugyanis 
azt mondja, hogy ahol 
egy test van, ott más 
nem lehet. A törvény 
alkotója akkor még nem 
tudhatta, hogy lesz még 
meleg medence is a Pa¬ 
latínuson. 


Balázs Sándor 
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- Hogy lehet önnek szerény fizetése mellett 
autója és villája? 

- Takarékos ember vagyok, amivel meg¬ 
vesztegetnek, azt mindig félreteszem. 
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TANUL A KEZDŐ M 


ANYAGBESZERZŐ 


Fogalmatok sincs, kartársak, milyen 


- A kézmozdulat már jó, de elpirulni [;;/j 
nem szabad. fö; n< 
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- Most már illene megtudni, hogy tulajdonképpen milyen kongresszuson veszünk itt részt 
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Ó, jöjj el, szeptember! 
Ugyan hányán sóhajtot¬ 
tak így? Mert csak nem 
imádkozhatnak, miként 
annak idején a mi sze¬ 
gény szüléink: veni, 
Sancte Spiritus, s vidd 
már ezeket a büdös kői- 
keket az iskolába! Eléggé 
kettős ez a nevelés így 
is ... 

Mert mi a helyzet? A 
tanév végén boldog az 
ember. Itt a vakáció, na 
most egész nap együtt 
lehet egy szem gyereké¬ 
vel. Hivatal, értekezlet 
és bevásárlás után, este 
hattól nyolcig. Mert ak¬ 
korra rendszerint össze¬ 
verődik a parti vagy a 
gyerek. 

És hogyan számol a 
gyerek? Itt a szünidő, 
most aztán egész nap le¬ 



het a lakásban, egyedül. 
Mindennap vásárolhat 
reggelit, magának. Mehet 
büfébe vagy kisvendég¬ 
lőbe ebédelni, magában. 
De moziban, uszodában 
sem lehet örökké, kivált 
ilyen tripla-medárdos, 
monszun-járásos nyáron. 
Mert meddig tart az az 
úttörőtábor? Amire egész 
évben már előre számít 
— a szülő. És azután, 
ami nincs: meddig tart 
a nagyszülők türelme 
azon a remek — vidéken, 
Kukutyinban? Míg sze¬ 
gény elcsigázott szülők 
nyaralnak három-négy 
hetet; ők is, szegények, 
külön ugyan; de nem bi¬ 
zonyos, hogy egyedül s 
nem mással ... 

Hát csoda-e, hogy ma¬ 
napság oly sokat mernek 
megengedni maguknak a 
pedagógusok? Lehet a 
város nagy, közepes, ki¬ 
csi, óhatatlanul össze¬ 
akad velük az a szeren¬ 
csétlen szülő mindenütt. 
Nekik aztán lehet presz- 
szó, lottózó, kocsma, 
templom, nem állják 
meg. Belemosolyognak 
az ember képébe, úgy 
mondják: 

„Látom, azért túlélte a 
kedves apuka, anyuka 
ezt a szünidőt is ... Na¬ 
gyon nehéz volt? No, 
nincs már semmi baj. 
Újra itt vagyunk mi.” 

Torna Ádám 










































Ez még nem volt . . . vasvári Anna rajza 
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- Tábornok úr, engedélyt kérek 
a díszszemle megtartására! 

- Jöjjön egy félóra múlva. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNAK 

„Nyugati kaland” című cikkük 
írójának jogos volt a sérelme: a 
Nyugati, pályaudvar szolgálatban 
levő kapusa szabálytalanul és ud¬ 
variatlanul járt el vele szemben , 
pályaudvari belépőjeggyel be kel¬ 
lett volna engednie öt a váróte¬ 
remben levő söntésbe. Kapusain¬ 
kat ismételten kioktattuk az ud¬ 
varias, előírásszerű magatartásra . 

Balassa István lg. ta. 

Budapesti MÁV Igazgatóság 
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A régi világban volt az 
éttermekben egy tiszta 
feketébe öltözött bácsi, a kö¬ 
szönőember. (Csak a fiata¬ 
labbak kedvéért magyarázom 
ilyen részletesen, akik nem 
ismerik ezt az „intézményt".) 
Az ember mit sem sejtve et¬ 
te a marhapörköltet, amikor 
valaki mély meghajlással rá¬ 
köszönt: „lónapot kívánok!" 
A kezdő vendég tűnődve bic¬ 
centett vissza, és egyre azon 
törte fejét, honnan ismeri ezt 
az embert, és az honnan őt. 
Csak később ébredt tudatára, 
hogy sehonnan: ez az étterem 
köszönőembere, akit azért 
tartanak, hogy méltóságteljes 
léptekkel végigsétáljon a ter¬ 
men, és üdvözöljön minden 
vendéget. 

A köszönőember kiment a 
divatból, és ez így helyes. El¬ 
veinkkel nem egyeztethető 
össze, hogy egy dolgozónak 
az legyen a hivatása, hogy 


naphosszat hajlongjon a dol¬ 
gozók előtt. 

De nemcsak a köszönőem¬ 
ber ment ki a divatból, ha¬ 
nem a köszönés is. (Tisztelet 
a kivételnek.) Az ember akár- 


& 



hány étterembe bemehet, bi¬ 
zony nem köszön senki, leg¬ 
feljebb a pincér, ha odatéved. 

A köszonőember annyiban 
nem volt hiábavaló intéz¬ 
mény, hogy mentesítette a 
dolgozókat a vendégfogadás 


ceremóniájától, a pincér töb¬ 
bet törődhetett a rendeléssel, 
az ételek kihordásával, a fő¬ 
nök meg az irányítással. A 
köszönés terhét levette vál¬ 
lukról a köszönőember. En¬ 
nek ellenére is azt mondom: 
nincs szükség köszönőembe¬ 
rekre. 

Viszont alkalmazni kellene 
az éttermekben egy nemkö¬ 
szönő embert. A nemköszönő 
embernek az volna a dolga, 
hogy előkelőén végigsétáljon 
a termen, és ne Köszönjön 
senkinek. Ne hajoljon meg 
senki előtt, ne üdvözöljön 
senkit, sőt - amint az szokás 
-, ha belép^ egy vendég, és 
köszön, az ő feladata legyen, 
hogy ne fogadja az üdvözlést. 
Szerintem ezzel nagy terhet 
venne le a többiek válláról, 
akiket megszabadítana a nem¬ 
köszönés fáradalmaitól. 


* 


Az előbb általánosítottam, 
most viszont konkrét leszek. 

Augusztus 20-án, alkotmá¬ 
nyunk ünnepén délután 4 
órakor Révfülöpön járva beté¬ 
vedtem az Ibolya című cuk¬ 
rászdába, amely révfülöpi mé¬ 
retekben reprezentatív üzem¬ 
nek számít. Röviden szólva: 
sok tiszta abroszt láttam már 
életemben, de olyan fertelme- 
sen szennyes, sör- és fagylalt¬ 
foltoktól tarkított asztalken¬ 
dővel még nem volt szeren¬ 
csém találkozni, mint itt. 

Mégsem háborodtam fel, 
mert bizony én azt is tudom, 
hogy a vendégek nem vigyáz¬ 
nak az abroszra, meg hogy 
a mosatási norma így meg 
úgy satöbbi. Ez mind igaz, az 


Alapos gyanú 



- Nem kellene megnézni a könyvelői képesítését? 


abrosz tisztántartása manap¬ 
ság nem könnyű feladat, ne¬ 
hézségei szinte elháríthatat- 
lanok. 

Más megoldást kell keresni. 
Ez jutott eszembe: 

Valahol láttam - már nem 
emlékszem, hol - egy kocs¬ 
mai asztalt, amin nagy ro¬ 
vátkák voltak, és azt mond¬ 
ták, ezeket a bicskavágásokat 
még mittudomén, melyik hí¬ 
res oetyár ejtette az asztalon, 
amikor betévedt ide a pandú¬ 
roktól űzve. 

Ez a megoldás az abroszok¬ 
kal Í8. 

A külföldiek különösen oda 



vannak a magyaros romanti¬ 
káért. Nem baj hát, ha az 
abrosz piszkos, de legyen ér¬ 
telme. Ki kell tenni egy táb¬ 
lát magyar, német és cseh 
nyelven, hogy azt mondja: 
„Az Űr 1831. esztendejében 
ezen az asztalkendőn fogyasz¬ 
totta Sobri Jóska, a híres ba¬ 
konyi betyár a birkapörköltet. 
Nyomait kegyelettel Őrzi a 
.i vendéglátóipari válla¬ 
lat." 

így lehet a bajból erény, a 
piszokból patina, és a takaré¬ 
koskodásból műemlékvéde¬ 
lem. 

(novo) 
















IIOR-AK AOIMI \ 


Miközben világszerte 
folyik a harc az alko¬ 
holizmus ellen, az érin¬ 
tettek az Önvédelemről 
sem feledkeznek meg . A 
Brit Bor Akadémia (Bri- 
tain*s Academy of Wine) 
új tanfolyamot hirdet: 
hogyan kell bort inni? A 
hír szerint, amelyért az 
AP-hirügynökség felelős, 
John Baker, az Akadé¬ 
mia részéről kifejtette, 
hogy manapság az üzleti 
és politikai életben olyan 
sok a pohárköszöntő, 
hogy minél több borilag 
képzett politikai, üzleti 
és más közéleti személyi¬ 
ségre van szükség. 



cAti 6eU &eCő€üJe ? 


A z új színházi szezon in- 
. dulásával szívesen 
hallgattam meg Elemér 
szakértői véleményét. A ba¬ 
rátom ugyanis egyáltalán 
nem ért színházi dolgokhoz, 
mondhatnám népszerűén 
laikus azaz „hatökör” — de 
hát éppen ezért fontos az 
állásfoglalása. Valljuk be, 
minden területen a hozzá- 
nem-értők vannak többség¬ 
ben, tehát az ő vélekedésük 
a legfontosabb. 

— Az a baj — kezdte 
Elemér vitaindító beszédét 
—, hogy a színdarabokból 
sohasem tudjuk meg, mi lett 
a főszereplők sorsa. 

— No és ahol hepiend 
van? — vetettem közbe. — 
A végén egymáséi lesznek a 
párok. Mi kell ennél több? 

— Jójó, de mi lesz az¬ 
után? Vegyük például a 
mindenki által ismert Víg 
özvegyet. A daliás Danilo 
elnyeri a dúsgazdag Hanna 
kezét. Ezzel távozunk. De 


vajon boldogok lesznek-e? 
Vajon nem devalválódik a 
hatalmas hozomány? A né¬ 
ző bizonytalan érzésekkel 
tér nyugovóra. 

— Örülök, hogy nincs más 
gondod — igyekeztem le¬ 
zárni a kérdést. 

De Elemér folytatta az ér¬ 
tekezést : 

— Vagy itt van például a 
Traviata. Margit köhécsel, 
danászik még egy utolsót, és 
meghal. Mi lesz aztán? So¬ 
kan mennek el a temetésé¬ 
re? És vajon Rodolpho gyá¬ 
szolja-e mindhalálig, vagy 
pedig más nőnél keres 
vigasztalást? De vehetünk 
drámaibb példát is. A Ham- 
letben lassacskán mindenki 
meghal. Lemegy a függöny, 
és nyitva marad a kérdés, 
nem tudjuk, hogyan alakul¬ 


nak a politikai viszonyok. 
Te tudod? 

— Még a mai dán politi¬ 
kai viszonyokat sem isme¬ 
rem — vetettem közbe. 

Előadónk rátért a lényeg¬ 
re: 

— Cinikus megjegyzések¬ 
kel nem tudunk segíteni az 
elavult * kifejezési formán, 


de reformokkal annál in¬ 
kább. Kidolgoztam az új 
dráma létalapját. Mint tu¬ 
dod, a narrátor egyre na¬ 
gyobb szerepet kap a mo¬ 
dern színpadi irodalomban. 
Nos, az én újításom szerint 
a darab végén a narrátor a 
függöny elé lép és elmond¬ 
ja az úgynevezett utószót, 
elmeséli a hős és hősnő to¬ 
vábbi sorsát. 

Még mielőtt építő kritiká¬ 
val illettem volna az elgon¬ 
dolását, illetve megállapí¬ 
tottam volna, hogy hülye¬ 
ség, már folytatta is mondó- 
káját: 

— Mondok egy példát. Itt 
van a „János vitéz”, min¬ 
denki ismeri. Úgy végződik, 
hogy János hazamegy a fa- 
tornyos falujába, és meges¬ 
küszik Iluskával. És aztán? 
A narrátor elmeséli, imi¬ 
gyen: 


— Ezután, kedves nézőink, 
Kukorica Jancsi úgy is, mint 
a pásztorok királya vissza¬ 
tért régi foglalkozásához, és 
állatápoló lett az Előre té- 
esz-ben. A királyi címet 
brigádvezetői titulussal cse¬ 
rélte fel. Iluska is a téesz- 
ben dolgozott, ketten mégis¬ 
csak több munkaegységet 
szereznek. De a házasság 
nem volt zavartalan. Jancsi 
esténként a pásztortűz vagy 
a televízió mellett a francia 
udvarban eltöltött időről és 


a király kisasszonyról ábrán¬ 
dozott. És amikor a téesz- 
elnök valamiért megfedte, 
dühösen visszavágott: „Ve¬ 
lem még a burkusok királya 
sem mert ilyen hangon be¬ 
szélni! „Ilyenkor aztán Ilus- 
kán töltötte ki a mérgét. A 
menyecske a legízletesebb 
birkapörköltet tálalta eléje, 
de ő fanyalogva eszegette, 
mondván, „a francia király 
szakácsa langusztát adott 
vacsorára”. A háztájit is ke¬ 
vesellte. „Mi az az egy hold! 
Az öreg uralkodó a fele ki¬ 
rályságát akarta telekköny- 
vileg rámíratni.” 

— Jancsi nem tudta újra 
megszokni a falusi légkört. 
Egy szép napon vette a ta¬ 
risznyáját, motorkerékpár¬ 
jára akasztotta, és elindult 
Budapestre. 

Stella Adorján 
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Eszményi camplng-kocsi v4rnal Györ8y raJra 



Mai Vili. Henrik 



- Már a harmadik feleségét viszik cl idegösszeomlással! 


MMeiyFéie 


Nem jó túlságosan okosnak 
lenni, de ki ismeri fel magá¬ 
ban ezt az előnyt? 

* 

Miért mondják azt, hogy 
szegény, de becsületes”1 
Hol itt az ellentétl Helyesen: 
„gazdag, de becsületesEn¬ 
nek a mondásnak ritkasági 
értéke is van. 


* 

Az elektronika korában 
okosnak is gyorsan kell lenni. 

* 



Tankönyvvásárlás közben 


Van, aki rendkívül gorom¬ 
bán követeli az udvariasságot. 

* 

Az időmilliomos rendsze¬ 
rint nem milliomos. 

♦ 

Világjelenség a felnőttek 
rosszalkodása. 


4 c 

Az alkoholizmus olyan be¬ 
tegség, amelyhez a kórokozót 
meg kell vásárolni. 

* 

Inkább tanulná az ember 
a történelmet, mint átélné. 


- Apu, ezt a kártyát hányadikban fogjuk tanulni? 


F. L. 


E heti hirdetéseink 


CORVIN 

11111 11111 



-M^mí/ügye nehem '$ 

Corvin Áruházban 

vásárolod me<j 9t 
isMaruliámát 
es felszereléseimet 



* a 


CITYVOX 

Z£NÉVEL*KÉPPEL 

*SZÖÍE 66 EL* 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! # 



Ha csodálkozik Teresita 
Néni, hogy július 25-én 
Firenzében feladott levele 
csak második nekirugasz¬ 
kodásra, augusztus 14-én 
érkezett meg a budapesti 
címre - ne csodálkozzék! 
Maga a hibás. Igazán itt 
az ideje, hogy idős olasz 
hölgyek, fiatal japán fér¬ 
fiak, eszkimók és patago- 
nok, az egész világ össz¬ 
lakossága megtanulja és 
engedelmesen kövesse a 
MAGYAR POSTA szab¬ 
vány-előírásait. Akkor 
nem fordul elő ilyesmi so¬ 
ha többé. 



Maga ugyanis, Teresita 
Néni, elkövette azt a vak¬ 
merőséget, hogy a címzett 
neve után írta az utcát és 
házszámot, és lent írta a 
borítékra Budapest nevét 
és a kerületet. Sőt, nem 
átallotta a címzett ke¬ 
resztnevét előre írni, csa¬ 
ládi nevét pedig utána. Ez 
oly mértékben felháborí¬ 
totta a MAGYAR POSTA 
szigorú, de igazságos ügy¬ 
kezelőjét, hogy a levélre 
ragasztott egy bélyegecs- 
két, magyar es francia fel¬ 
irattal, hogyaszongya: 
„Cím elégtelen", ráütött 
hátul egy stemplit is, Bu¬ 
dapest 62. ielzéssel, és 


tanéní!... 

si C . 

visszaküldte Teresita Né¬ 
ninek a levelet. Igen, ked¬ 
ves Néni, az a magyar 
posta tette ezt, amely va¬ 
lamikor világszerte híres 
volt, hogy tréfás kedvű le¬ 
velezők rejtvény-címzéseit 
is megfejtette, és játszva 
kézbesített olyan levelet, 
hogy „Krapancsák Sándor, 
Budapest". Valamikor hí¬ 
res volt. Most szigorú. 

Az aztán más lapra tar¬ 
tozik, hogy Teresita Néni 
makacs volt: új borítékot 
vett elő, hajszálpontosan 
ugyanúgy megcímezte a 
borítékot, mint az elsőt, 
felbélyegezte, beletette a 
visszadobott levelet, me¬ 
gint elküldte - a MA¬ 
GYAR POSTA viszont 
nem volt következetes, és 
most már mégis kézbesi 
tette az ugyanolyan borí¬ 
tékot. Ez mutatja, hogy a 
MAGYAR POSTA nem¬ 
csak szigorú tud lenni, de 
megbocsátó i& Megrend- 
szabályozta egyszer Tere¬ 
sita Nénit, de aztán elné- 
zőn legyintett hivatalos 
bal kezével, és nem fegyel¬ 
mezett tovább. 

Mindenesetre postafor¬ 
dultával megküldöm a 
MAGYAR POSTA szabvá¬ 
nyait tartalmazó Igazgató- 
sági Bullát, tessék szorgal¬ 
masan tanulmányozni. 
Küldeményem borítékát 
szabályosan fogom címez¬ 
ni, nehogy rám is megha¬ 
ragudjék a MAGYAR 
POSTA. 

E. J. 



Kisegítés csúcsforgalomban 

Pusztai Pál rajza 


Strandon 





Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak óreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Két, legszebb férfikor¬ 
ban vagy a legveszedel¬ 
mesebbnek nevezett női 
korban levő asszony dis- 
kurál. 

- Elzuskám - szól az 
egyik —, én pont annyi 
éves vagyok, amilyen szá¬ 
mú cipőt hordok. 

- Jaj, de érdekes - lel¬ 
kesedik a másik. - És 
hány éves vagy tulajdon¬ 
képpen? 

- Harminchat. 

A barátnő szelíd hangon 
megjegyzi: 

- Képzelem, szivecs¬ 
kém, hogy szoríthatnak 
téged a cipőid. 

* 


Kiss azt mondja Nagy¬ 
nak: 

— Tudod, kérlek, én 
nem ismerek más nőt a 
feleségemen kívül, sőt, 
nem is ismertem. 

- Azt elhiszem — mond¬ 
ja Nagy. 

- Mi az, hogy elhiszed? 

- Mert ha ismertél vol¬ 
na egy másikat, akkor azt 
vetted volna feleségül. 

* 

Fehér és Fekete találko-' 
zik a tengerparton. Fehér 
egy üvegbe tengervizet 
mer. 

- Mit csinálsz? — kér¬ 
dezi Fekete. 

— Tengervizet viszek 
haza emlékbe. 

Akkor figyelmeztetlek, 
hogy ne töltsd meg egé¬ 
szen az üveget. 

- Miért? 

- Mert ha jön a dagály, 
kinyomja a dugót. 


I 















Készülődés szüretre 


Takarékosság 



- Kiürítem, hogy legyen hely az új bornak! 



- Védőrácsot szereltünk fel. 


JANUSZ OSEKA: 


ÉTTEREMBEN 



JVí egéheztem. Betértem 
egy étterembe ebédelni. Az 
étterem neve „Primula” 
volt, vagy valami ehhez ha¬ 
sonló. 

Pillanatok alatt megjelent 
a pincér, étlapot tett elém, 
és szokatlan udvariassággal 
segített az ételek megválasz¬ 
tásában. 

Alig egy perc múlva már 
tálalta is az ízletes előételt, 
majd késedelem nélkül a 
nagyszerű levest. Éppen a 
rendkívül finom rántott^ 
húst fogyasztottam, amikor' 
belépett az étterembe egy 
férfi, és helyet foglalt a 
szomszéd asztalnál. Már jó 
ideje ült, de a pincér még 
mindig nem mutatkozott, 
.amikor végül is megjelent, 


hozzám lépett, és a fülembe 
súgta: 

— Arra kéri a főnök, 
hogy ne fogyassza az ételt 
ilyen látható jó étvággyal, 



inkább fintorogjon, utálkoz- 
zék és húzogassa az orrát. 

— Ugyan miért? — kér¬ 
deztem meghökkenve. 

— Ezt most nem tudom 
önnek megmagyarázni — 
suttogta a pincér. 


Olyan pompás falatokat 
raktak elém, hogy hálából 
eleget tettem a főnök kéré¬ 
sének. Fintorogtam, utál- 
koztam, biggyesztgettem, 
sőt felkiáltottam: 

— Micsoda disznóság! 

— Pincér! — szólt a vá¬ 
rakozó vendég. 

— Csak nem ég a ház?! 
— ordított az vissza neki, s 
felém fordulva így szólt: 

— Ha nem ízlik, mehet 
nyugodtan máshová étkezni. 

Befejeztem a finom rán¬ 
tott húst. A furcsa helyzet 
teljesen zavarba hozott. 

— Mi kell? — kérdezte 
meg végül is szomszédomat 
a pincér. 

— Kérek egy paradicsom- 
levest és tűzoltó szeletet. 

A pincér eltűnt, és jó ideig 
nyoma veszett. Végre hozta 
a levest. A tányért olyan 
ingerülten tette az asztalra, 
hogy a leves fele kiloccsant. 

A vendég megízlelte a le¬ 
vest, és felordított: 

— Jéghideg! És egy haj¬ 
szál úszkál benne! 

— Akinek nem tetszik, 
nem eszik — jelentette ki a 
pincér kategorikusan. 

— Fizetek! — szóltam a 
pincérnek, mert nem akar¬ 
tam tovább tanúja lenni a 
kínos helyzetnek. 

— Mindjárt! Ez nem pék¬ 
üzlet! — ripakodott rám a 
pincér, olyan hangon, hogy 
majd megsüketültem. 

— A húsnak szaga van — 
reklamált a vendég, akinek 
közben a pincér asztalára 
lökte a második fogást. 



— Akkor vásároljon ma¬ 
gának ibolyát, és azt szagol¬ 
gassa — javasolta a felszol¬ 
gáló. 

— Botrány! —- harsogott 
a vendég —, majd én meg¬ 
mutatom maguknak, hogy 
ennek még lesz folytatása! 

Amikor aztán fizetett, és 
pulykavörösen távozott, a 
pincér hozzám rohant, mé¬ 
lyen meghajolt, és így szólt: 

— Igazán bocsánatot ké¬ 
rünk, kedves uram, ezért az 
incidensért, de ez elkerülhe¬ 
tetlen volt. 



— Hogyhogy? — csodál¬ 
koztam. — Miért kellett an¬ 
nak az úrnak hideg levest 
felszolgálni úszkáló hajszál¬ 
lal és állott húst, és miért 
bántak vele ilyen udvariat¬ 
lanul? Mi szükség volt erre? 

— Tetszik tudni, ez egy 
ellenőr volt. 

— Na és? — kérdeztem 
még jobban elcsodálkozva. 

— A mi vendéglőnk ma¬ 
szek vendéglő — magya¬ 
rázta a pincér —, és ha azt 
tapasztalják, hogy konkur¬ 
enciát jelentünk az állami 
vendéglátóiparnak, előfor¬ 
dulhat, hogy megvonják tő¬ 
lünk az iparengedélyt, 

Lengyelből fordított*: 

Ungvári Jenő 




Fényképésznél 



Rögtön, csak megigazítom a hajamat! 
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BUMM! 



- Még jó, hogy nem kocsival 
jöttem . . . 


NINCS MUNKA NÉLKÜL 
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MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Kit irigyelnek a legjobban ? 


mu 

íá'í 



Azt a meteorológust, aki minden 
áldott nap átszámítja tengerszintre a 
légnyomást. Jó idegei lehetnek... 

D. F. 


Napóleont , mert nem volt unalmas 
az önéletrajza. 

F. L. 


A rossz embereket. Sok szép él¬ 
ményben lehet részük. 

F. Gy. 


Mindenkit. Nagyon irigy természe¬ 
tű vagyok. 

M. Gy. 


WjSSM 


Azokat, akik erre a kérdésre fej¬ 
törés nélkül tudnak válaszolni. 


Hova írjam azt a sok nevet? 


P. L. 


B. B. 


Ilyenkor ősszel a fecskéket. Nem 
kell sorbaállniuk vízumért, mielőtt 
külföldi útra indulnak. 

s. A. 

Magamat. Ha én egyszer úgy élhet¬ 
nék, mint ahogy én élek! 

8. P. 

Most éppen senkit. Tegnapig na¬ 
gyon irigyeltem egy illetőt, de ma 
reggel a fejére esett egy tégla. 

(t.) 




bolg ár Humor 


(A szófiai „Sztrser-ből) 


HELYETTESÍTÉS 


- Egy játékboltban dolgo¬ 
zom . . . Babákat hordok ki . . . 


A MAMA VASÁRNAPI PIHENŐJE 




- A vőlegényem meccsen van, és felhatalmazást adott, hogy az 
ő nevében is mondjam ki a boldogító igent... 


DÖNT A KRITIKUS 


- Tehetséges... 
Tehetségtelen ... 
Tehetséges... Te¬ 
hetségtelen ... 
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Modern Idők 


Azt a kellemes értesü¬ 
lést szereztem egyik hetila¬ 
punkból, hogy: „A cipő¬ 
gyárak hamarosan beveze¬ 
tik azt a rendszert, hogy 
minden cipőhöz használati 
u tasítást mellékelnek, 
amely a vásárló tudomá¬ 
sára hozza, milyen időben, 
milyen alkalomkor hasz¬ 
nálható a vásárolt cipő.. 

Hurrá, végre megtudja 
lúbbelifogyasztó nagykö¬ 
zönségünk, hogyan kell eU 
járni és meddig lehet el¬ 
menni annak, aki hazai 
gyártmányú cipőt vásárolt! 
Eddig ugyanis ezt nagyon 
sokan nem tudták. Ha né¬ 
hány hét alatt tönkrement 
az új cipőjük, azt hitték, 
hogy a minőséggel van baj, 
pedig a hiba ott volt, hogy 
nem a megfelelő időben és 
nem a kellő alkalomkor, 
egyszóval: nem rendeltetés¬ 
szerűen használták lábbeli¬ 
jüket! 

Én, ha cipőügyekben il¬ 
letékes lennék, nem adnék 
használati utasítást, hanem 
kidolgoztatnám a Cipők 
Rendeltetésszerű Használa¬ 
tának Szabályzatát, amely¬ 
nek betartását kötelezővé 
tenném mindenki számára. 


ténferegni, toporogni, ta- 
picskálni, tüsténkedni, sé¬ 
tafikáin!, sertepertélni, set¬ 
tenkedni, somfordálni, som¬ 
polyogni, sündörögni, sür¬ 
gölődni, csúszkálni, csám¬ 
borogni, csatangolni, csel¬ 
lengeni, lézengeni, lófrálni, 
lődörögni, kószálni, kajtat¬ 
ni, kujtorogni, kuncsorogni; 
valamint ülni, állni, ölni, 
halni. 


Szabad ezzel szemben 
a cipőt száraz, szellős he¬ 
lyen szobahőmérsékleten 
tartani, olykor-olykor meg¬ 
nézni, óvatosan kézbe ven¬ 
ni. Hordani csak kivételes, 
elkerülhetetlen esetekben 
szabad. Ilyenkor viszont 
helyes, ha a fejlett nyugati 
országok példáját követ¬ 
jük, ahol a szabadosabb 
stílusban öltözködő fiatal¬ 
ság már divatba vette, hogy 
cipőjét bőrövéhez erősítve 
— a derekán hordja. 

Radványi Barna 


Közlékenység 


Ebben szigorúan leszö¬ 
gezném, hogy honi készít- 
ményű lábbeliben tilos; 

ballépéseket csinálni , 
vagy bármely módon félre¬ 
lépni; 

becsületbe , önérzetbe , 

másegyébbe gázolni; 

szívet vagy liliomot tip~ 
rani; 

sárba taposni a fotográ¬ 
fiát; 

pénz, nő, siker és álmok 
után futni; 

csáb- és vitustáncokat 

ropni; 

járni az utat , a macska¬ 
köves utat; 

végigmenni az ormódi te¬ 
metőn. 

Tilos ezekből a cipők¬ 
ből pezsgőt, törkölypálin¬ 
kát vagy vitriolt inni. 

Tilos bennük jönni- 
menni, járni-kelni, lótni- 
futni, téblábolni, tekeregni, 


- Legalább műszíve lenne!. 


- Bocsánat, eltévesztettem a Duna-medret ... 


- Ezt muszáj azonnal elmesélnem valamelyik barátnőmnek. 
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LAKÁSLEVÁLASZTÁS — Elnézést, öregem, egy kicsit szűk nálam a hely, de most 

váltam el negyedszer •.. 





















Délutáni műszak 





során különféle hiá¬ 
nyosságok derültek 
ki. A gyulai kolbász 
néha „éretlen ” volt, s 
az ellenőrök nemegy¬ 
szer találkoztak „laza 
szalámival \ 
Véleményem szerint 
helytelen a kolbászt 
éretlenül leszedni, 
szalámi tekintetében 
pedig kíméletlenül fel 
kell számolni a laza¬ 
ságokat . 


Az egyik közép¬ 
amerikai barátom be¬ 
számolt a legújabb 
figuriai államcsíny 
drámai eseményeiről. 
Az új katonai junta 
különösen keményen 
bánt el a volt kor¬ 
mány tagjaival. 

— Mi lett a had¬ 
ügyminiszterrel? — 
kérdeztem. 



— öngyilkosság 
közben szökést kísé¬ 
relt meg! — hangzott 
a válasz! 

t. I. 




Megkülönböztetett kiszolgálás 



- Mit parancsol? - Was wünschen Sic? - What can I britig fór 

vou. please? 


MEGINDUL A REPÜLŐ 
CSÉSZEALJ-GYARTAS 

A tudományos-fantasztikus regé¬ 
nyek olvasói jól ismerik a rejtélyes 
repülő csészealjakat, amelyek más 
csillagzatok titokzatos lakóit repítik 
világűrszerte. Sokan látni vélték eze¬ 
ket a földöntúli lényekkel teli űrjár¬ 
műveket, de a titok fátyla nem leb- 
bent fel. Most az egyik amerikai űr¬ 
kutató intézmény elhatározta, hogy 
rövidesen megtervezik, kikísérletezik 
és útjára bocsátják az első földi re¬ 
pülő csészealjat. Amit gyártunk, már 
meg lehet érteni. És ezekkel a repülő 
csészealjakkal majd meg lehet láto¬ 
gatni más csillagok lakóit. Idegesked¬ 
jenek ők! 
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AHOGYAN TÖRTÉNT 

X. elutazott a nagybátyjához, 
Bcrgengóciába. A nagybácsinak 
saját háza van a fővárosban, a 
város szélén, egy domb tetején. 
Amikor X. bekopogott hozzájuk, 
a nagynéni - aki született ber- 
gengóc - felsikoltott a vendég 
láttán, és becsapta az ajtót az 
orra előtt. X. türelmesen várako¬ 
zott a küszöb előtt. Kisvártatva 
kijött a nagybácsi, aki betessé¬ 
kelte a házba. A felesége most 
sem mutatkozott, bezárkózott a 
szobájába. A nagybácsi többször 
is bekopogott hozzá, és mondott 
valamit bergengócul, de az asz- 
szony nem jött ki, csak vissza¬ 
ordított valamit bergengócul. Fél 
óra múlva azonban mégis meg¬ 
jelent. Legalább két méter magas 
volt, és egy nagy fekete macskát 
tartott a kezében. A férj mon¬ 
dott neki valamit, mire az asz- 
szony leköpte, majd kiment a 
szobából. Vacsorára X. aludttejet 
kapott és hozzá egy szelet kenye¬ 
ret. Alig végeztek a vacsorával, 
a bergengóc asszonyka ismét 
megjelent és újra leköpte a fér¬ 
jét. aztán mit sem törődve a 
vendéggel, leoltotta a villanyt, és 
kinyitotta a tévét. A műsor jó 
volt: csinos nők énekeltek és 
táncoltak. Tíz órakor nyugovóra 
tértek. X. egy karosszékben 
aludt. Másnap reggel a nagynén¬ 
je kitette a bőröndöket az ajtó 
elé, és X.-et is kilökte a lakás¬ 
ból. A nagybácsi utána jött, és 
adott a mellényzscbéből száz 
bumilkit azzal, hogy menjen szál¬ 
lodába lakni. Búcsúzkodásra már 
nem volt idő, a bergengóc asz- 
szonyka beráncigálta a férjét. 

£S AHOGYAN X. 

PESTEN ELMESELTE 

- A legtöbb bergengóc a 
saját házában lakik. Legszí¬ 
vesebben a dombok tetejére 
építkeznek. A nagybátyám¬ 
nak is egy domb tetején van 
a háza, a város szélén. A 
nagynéném - aki született 
bergengóc - felsikoltott Örö¬ 
mében, amikor meglátott, és 
becsapta az ajtót az orrom 
előtt. Ezt mindig így csinál¬ 
ják, ha kedves vendég érke¬ 
zik. A házakat sokkal jobban 
építik, mint mi, mert nálunk 
egy ilyen ajtóbecsapástól hul¬ 
lani kezdene a vakolat. Ott 
nem. Néhány percig az ajtó 
előtt várakoztam, majd kijött 
értem a nagybátyám. Bergen- 
góciában ugyanis az asszony 
nem nyithat ajtót, csak a férj, 
sőt az asszonyok nem is mu¬ 
tatkozhatnak addig, amíg a 
férfiak nem adnak rá enge¬ 
délyt. Bergengóciában ugyan¬ 
is a férfi az úr, a nők meghú¬ 
zódnak a háttérben. Később 


a nagybátyám bekopogott 
hozzá, és mondott valamit 
bergengócul. De az asszony 
nem jött ki, csak mondott 
valamit bergengócul. A ber¬ 
gengóc nők sokkal magasabb 
hangon beszélnek, mint a 
magyar nők, szinte kiabálnak, 
és nagyon hosszúak, azonkí¬ 
vül rajonganak az állatokért. 
A nagybátyám felesége is ma¬ 
gas, majdnem két méter, és 
amikor bejött a szobába, 
mondanom sem kell, egy 
macskát tartott a kezében. A 
nagybátyám mondott neki 
valamit bergengócul, mire az 
asszony leköpte. Ez valami¬ 
féle népszokás, mint nálunk 
a húsvéti locsolás. En is le 
akartam köpni a nagybátyá¬ 
mat, de állandóan izgett- 
mozgott, és elég messze is 
volt tőlem. Vacsorára nem 
esznek annyit, mint mi, meg¬ 
elégednek egy szelet kenyér¬ 
rel és egy pohár aludttejjel, 
amely nagyon egészséges, 
könnyű étel. Alighogy vé¬ 
geztünk a vacsorával, a nagy¬ 
bátyám felesége újra megje¬ 
lent a szobában, és másod¬ 
szor is leköpte a férjét. Ber¬ 
gengóciában ezen a napon 
kétszer szokás lekopni a fér¬ 
jet, egyszer vacsora előtt és 
egyszer vacsora után. Aztán 
leültünk tévét nézni, ez 
ugyanis a kedvenc szórako¬ 
zásuk. Nem is csodálom: 
minden este remek nők tán¬ 
colnak és énekelnek. Aztán 
nyugovóra tértünk. Tíz óra 
tájban. A bergengócok általá¬ 
ban korán térnek nyugovóra. 
En egy karosszékben alud¬ 
tam, ott ugyanis nagyon sze¬ 
retnek karosszékben aludni. 
Másnap reggel keresem a bő¬ 
röndjeimet, kiderült, hogy a 
nagynénim kitette őket az 
ajtó elé. Ki tudja, mióta vol¬ 
tak ott, és senki sem lopta el 
őket. A bergengócok ugyanis 
nagyon becsületesek. Képzeld 
el ugyanezt nálunk! Aztán 
jött a nagynéném, és kilökött 
az ajtón. Bergengóciában a 
vendégeket, a nagyon kedves 
vendégeket másnap ki szok¬ 
ták lökni az ajtón. A nagy¬ 
bátyám utánam jött, és a 
mcllényzsebéből kivett száz 
bumilkit, amely nagyon nagy 
pénz odakünn, és azt mond¬ 
ta, hogy menjek szállodába 
lakni. Képzeld el! A mellény¬ 
zsebéből vette ki a pénzt. 
Csak úgy! A mellényzsebéből. 
Midőn a nagybátyám el akart 
búcsúzni tőlem, az asszonyka 
egyetlen rántással behúzta a 
férjét. Fantasztikus, hogy mi¬ 
lyen kisportoltak ott a nők! 
öregem, le a kalappal! 

Mikes György 
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NÁCI VOLT*A NYUGATNÉMET 
„NÁCITLANÍTÁS” VEZETŐJE 



Hát most honnan kerítsünk egy másik nácit, akiről nem tudjak? 

Illllllllll 


ADENAUER: az usa-nak ki kell 
VONULNIA VIETNAMBÓL 



vQ? 







pdenrvír 






- Te is, fiam, Brutus?! 
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GAZDASÁGI BAJOK 



- ... és mindéi* német szorítson a nadrágszíján. 































































































































Most jelent meg ... 



- Olvastad már a legújabb fizikakönyvet? 

Van ez így néha 



- Mennyi ideig számolsz be arról a más¬ 
fél órai munkádról? 

- Körülbelül három óra hosszat! 



Hála istennek nálunk is 
kezd már kiépülni az ön¬ 
kiszolgáló éttermek, ma¬ 
gyarul bisztrók, szélesebb 
hálózata. Igaz örömömre 
szolgál, hogy egyik üzlet 
szebb, mint a másik, és az 
egyik tisztább is, mint a 
másik. Nekem erről a 
tisztább egyikről az jutott 
eszembe, hogy valamit 
kellene csinálni a másik¬ 
kal, vagyis hogy ezek a 
másik féle bisztrók is olya¬ 
nok legyenek, mint ami¬ 
lyenek az egyik féle biszt¬ 
rók: tiszták és higiéniku¬ 
sak. Ha ugyanis az egyik 
üzlet ebben a műfajban 
tiszta és higiénikus, akkor 
bizonyára olyan lehet a 
másik is, ha akarják. To¬ 
vábbá, ha az egyik biszt¬ 
róban kifogástalan lehet 
az ételek minősége, akkor 
bizonyára olyan lehet a 
másik bisztróban is, ha 
akarják. Legfeljebb itt-ott 
némi beruházásra lenne 
szükség. 

Nem sok beruházásra! 

Például a Mártírok útja 
és a Kapás utca sarkán 
levő bisztróban egy tálaló- 
kanálra kellene a szüksé¬ 
ges tőkét megszavazni. Er¬ 
re a jelentős felfedezésre 
az elmúlt napok egyikén 
jutottam, amikor gomba¬ 
levest ebédeltem ott cit¬ 
romos karajjal, és hagy¬ 
más burgonyasalátát kér¬ 
tem hozzá. Nem panasz¬ 
kodhatni, nagyon olcsón 
és jóízűen ebédeltem az 
igazán tisztán tartott biszt¬ 
róban. De ebéd után, már 
távozóban, mégis kényte¬ 
len voltam megkérdezni a 
kedves és előzékeny üz¬ 
letvezetőnőt, hogy az a 
kartársnő, aki az ételt ki¬ 
adja, miért a kezével mar¬ 
kolja fel a tálból a hagy¬ 


más burgonyasalátát a le- 
vével együtt? A nálam 
finnyásabb vendégeket 
esetleg arra készteti az 
ilyesmi, hogy ne nyúlja¬ 
nak hozzá a burgonyasa¬ 
látához, és netán otthagy¬ 
ják az ebédet is. 

Miután a kedves és elő¬ 
zékeny üzletvezető kar¬ 
társnő megnyugtatott, 
hogy ő már erre többször 
is figyelmeztette az étel¬ 
kiadó kartársnőt, elégedet¬ 
ten távoztam. Arra gon¬ 
doltam: ezek után ebben 
a bisztróban bizonyára be¬ 
szereznek majd egy kana¬ 



lat a burgonyasaláta ada¬ 
golásához, hogy ne kelljen 
a kiadó kartarsnőnek a 
kezével tálalnia az ételt a 
kedves vendég tányérjába. 
Egy tálalókanál igazán 
nem kerül sokba. Megéri 
a beruházást! Lám, kevés 
pénzzel is jól lehet szol¬ 
gálni vendéglátóiparunk 
fejlődését. 

Persze, azért egy kicsit 
mérges voltam, és elhatá¬ 
roztam, hogy én többé 
nem teszem be a lábam 
ebbe a műintézetbe. 

Másnap este a Szent 
István körút és a Honvéd 
utca sarkán az új önki- 
szolgáló étterembe tértem 
be vacsorára, és egy adag 
köménymagos sertéssültet 
kértem a pultnál. Sovány 


húst kértem, aztán leül¬ 
tem az egyik asztalhoz, és 
trancsírozni kezdtem a 
tányéromon talált inas és 
szinte szétdarabolhatatlan 
két szelet mócsingot. Hosz- 
szas kísérletezés után abba 
is hagytam a műveletet. 
Ez feltűnt a bisztró egyik 
derék dolgozójának, és 
nagy igyekezetében men¬ 
ten az asztalomhoz küldte 
az üzletvezető kartársnőt. 

A kartársnő teljesen 
egyetértett velem: a hús 
valóban ehetetlen, és fel¬ 
ajánlotta, hogy kicseréli. 
Gondoltam, úgy haszná¬ 
lok többet a köznek, ha 
nem fogadom el a csere¬ 
adagot, mert ez sokat el¬ 
vett volna indokolt rekla¬ 
mációm értékéből. A res¬ 
telkedő üzletvezető kar¬ 
társnő, miközben az ajtóig 
kísért, nem győzte han¬ 
goztatni, hogy mennyire 
sajnálja a dolgot, ismétel¬ 
ten elnézésemet kérte: 
ilyen ételt valóban ner .9 
szabad a vendég elé adni. 
De én hajthatatlan ma¬ 
radtam, és elhatároztam, 
hogy nem megyek többé 
ebbe a műintézetbe sem. 
Sőt! 

Ha ez így megy tovább, 
lemondok a bisztróról, pe¬ 
dig nagyon jó intézmény: 
a dolgozó embereknek 
hasznos és nélkülözhetet¬ 
len. De talán erre mégsem 
kerül majd sor, hiszen 
egy kis beruházással itt- 
ott segíteni lehetne: hol 
egy kanál, hol egy kis fi¬ 
gyelem, hol egy-egy mo¬ 
soly kellene csupán. Egyik 
sem kerülne sokba, a leg¬ 
olcsóbb befektetés lenne, 
és nem jelentene túlzott 
megterhelést népgazdasá¬ 
gunk számára. 

Földes György 


tJuCika a, 
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Visszatérés a szabadságról 

Takács Imre rajza 



- Kíváncsi vagyok, mennyi a restanciám? . . . 

LE A bÜROKRÁC IÁVAL! 

HÁZFELÜGYELŐ, DARDAVAL 



Piinkösti Andor Madách Színhá¬ 
zában gyakran fordultak elő tréfás 
ugratások, és egyszer én is majd¬ 
nem szenvedő alanya lettem egy 
ilyen huncutságnak. 

A Hamlet volt műsoron, Clau- 
diust jászottam. Szerepem szerint, 
az egyik jelenetben levelet hoznak 
nekem, amelyet azután én felolva¬ 
sok Hamletnek. Ennek a levélnek 
tartalmát nem szokták a Claudiust 
játszó színészek betanulni, mert az 
ügyelők a papírra írják a szöveget, 
amelyet így egyszerűen fel lehet 
olvasni. A mi ügyelőnk is mindig 
ráírta a szöveget a papírra. Egy este, 
előadás előtt véletlenül meghallot¬ 
tam, hogy az a kartársam, aki ne¬ 
kem a színpadon a levelet átadja, 
így szólt az ügyelőhöz: „Tréfából 
adjon neki egy üres papírt." Ok 
nem vettek észre engem, és amikor 
a tréfacsináló a színpadon átadta 
nekem a „levelet" azzal, hogy ol¬ 
vassam fel, egyáltalán nem jöttem 
zavarba, mint ahogy ő várta, hanem h 
visszaadtam az üres papírt, és ezt 
mondtam: „Olvasd fel tel" Elsápadt, 
zavartan forgatta a papírlapot és ek¬ 
kor, hogy mentsem a jelenetet, ki¬ 
tépve a kezéből, emlékezetből „fel¬ 
olvastam" Hamletnek az üzenetet. 

Szakács Miklós 

I__ 


A Vármúzeum sarkán, Budán, ott 
ül a „városvédő” Paliasz Athéné szob¬ 
ra, aki saját dárdáját képtelen meg¬ 
őrizni. Hármat már elloptak tőle. A 
negyediket most kapta meg. 

Már arra gondoltam, hogy nem az 


volna-e a legjobb, ha a Tárnok utca 
valamelyik házfelügyelője minden 
este beszedné a dárdát, s reggel meg 
újból kitűzné, a várnegyed egyik leg¬ 
szebb szobrának érdekében? 

(ú—M) 


Névváltoztatás 



Válás után 



- Fogd meg! Az apád!! 


5 







































BORISZ DANELIJA: 




l\^eguntam a három¬ 
szobás lakásomat, a reggeli 
lökdösődést a villamoson, a 
mindennapos bélyegzést a 
munkahelyemen. Alaposan 
meghánytam-vetettem ma¬ 
gamban a dolgot, és elhatá¬ 



roztam: leteszem a munkát, 
és ezután mint naplopó ke¬ 
resem meg a kenyeremet. 

— Mától fogva — jelen¬ 
tettem be a családtagjaim¬ 
nak — nem dolgozom. 
Ügyeskedésből fogunk él¬ 
ni... 

— Azt nem lehet! — za- 
jongtak a szeretteim —, mi 
nem akarunk ügyeskedésből 
élni! 

— Ja, vagy úgy! — intet¬ 
tem le őket. — De családi 
házat, autót, tengerparti 
nyaralót, azt ugye akartok? 

Szeretteim mereven a 
mennyezetre szegezték te¬ 
kintetüket, és a továbbiak¬ 
ban csendben maradtak ... 

Ezután csak az maradt 
hatra, hogy beváltsam az 
ígéretemet: felépítsem a csa¬ 
ládi házat, összeügyesked¬ 
jem a nyaralót, és szerezzek 


magamnak egy kocsit. A 
hétpróbás naplopóknak a 
bíróságon elhangzott vallo¬ 
másaiból tudtam, hogy pél¬ 
dául egy új Volga megvá¬ 
sárlásához szükséges pénzt 
a legegyszerűbben a régi, 
használt motorkerékpár el¬ 
adásával lehet összehozni. 
Világos dolog, nekem is ezt 
kell tennem. 

Ezen a ponton azonban 
egy kicsit elakadtam: 
eszembe jutott, hogy nekem 
semmiféle motorbiciklim 
sincs. Valamivel lejjebb kell 
tehát elkezdenem: mondjuk, 
eladom a húsdarálónkat, a 
pénzért veszek egy varró¬ 
gépet, ezt is tovább adom, 
és máris megvan az anyagi 
fedezet a motorra. 

Zseniálisan összeállított 
kereskedelmi manőverem 
azonban már a kezdeti, a 
húsdaráló stádiumban ku- 


csenek gyakorlati tapaszta¬ 
lataid. Fordulj talán valami 
régebbi sikeres szakember¬ 
hez, és vedd át a munka- 
módszerét! 

Félóra múlva már egyik 
régi, a kereskedelmi háló¬ 
zatban dolgozó ismerősöm 
gyönyörű villájának ková¬ 
csoltvas kapuján zörgettem. 

— Ó, te vagy az! — ör¬ 
vendezett mikor meglátott. 

— Kerülj beljebb, öregem! 
Gyere csak, legalább meg¬ 
nézed az új bútoraimat is! 

— Hűha!... Ez igen! — 
tört ki belőlem önkéntele¬ 
nül az elképedés, amikor 
megláttam a villa vadonat¬ 
új, csodálatos berendezését. 

— Honnan a csudából tud¬ 
tad ezt így összeügyesked¬ 
ni? Hiszen a te fizetésed¬ 
ből ... 

— Ügyeskedésről szó sincs 

— szakított félbe rendreuta- 



darcot vallott. Egyszerűen sítóan a házigazda. — Egy- 
nem tudtam eladni... szerűen van pénzem . .. 

— Az a baj — mondta — De honnan? És hol 
egy ismerősöm, ugyancsak tartod egyáltalán a pénze- 
kezdő naplopó —. hogy nin- det ? 


A házigazda közelebb ha¬ 
jolt, és elárulta a titkát. 

— Az éjjeli szekrényben! 
— Az éjjeli szekrényben?! 
És ki rakja oda a pénzt? 

— A feleségem — vála¬ 
szolta nyíltszívűén házigaz¬ 



dám, a kereskedelmi háló¬ 
zat dolgozója. 

— Na és ki adja a pénzt 
a feleségednek? — kérdez¬ 
tem most már kissé türel¬ 
metlenül. 

— Én. 

Egy pillanat alatt min¬ 
dent megértettem, és mint 
az őrült rohantam haza*. 

* 

... Nos, lassan már két 
hónapja, hogy én is a keres¬ 
kedelmi hálózatban dolgo¬ 
zom. Hatvan rubelt keresek 
havonta ... És azóta már új, 
modern bútort vettem, hűtő- 
szekrényt, mosógépet és 
motorbiciklit... A napok¬ 
ban eladom a motort, és 
Volgát veszek. 

Lakásomban a díszhelyet 
egy egyszerű éjjeli szekrény 
foglalja el. Naponta veszek 
ki pénzt belőle. Ide, a fele¬ 
ségem rejti el. Akinek 'vi 
szont én adom ... 

Oroszból fordította: 
Puskás Tamás 


Húzás napján 


Kiadó albérlet 
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Johnson légbuborékai 



A pusztán koimol már az este, 
hetet cincog az öreg óra, 
gyújtom a pctró lámpát, messze 
tücskök zendítenek altatóra, 
jóestét. 

Nagyapám nézett így tán számos 
estén az álmos lámpafénybe, 
bort szippantott a vacsorához 
s a tajtpipáját fogta kézbe, 
szállt a füst. 

A gyereket már lefektették, 
nagyanyám kacérat nyújtózott, 
farára vert a párja, egy-két 
bókot morogva, régi bókot, 
szépülünk. 

Kiment ,,csi 1 lagot nézni'*, vetve 
várta az ágy. - Feküggyünk - mondta. 
Nagyanyám a lámpaüvegbe 
fújt, s az ura magához vonta, 
gyere nol 

és mélyült, mélyült kint az este, 
kilencet vert a toronyóra, 
hevertek összeédesedve, 
tücskök zenéltek altatóra. - 
jóicakát. 

Török Rezső 


Barát József rajza 
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MESVfim A NTflRAT 


J^Zönnyű gyalázni egy 
szegény elmúlt évszakot, 
amely nem üthet vissza, 
még csak nem is védekez¬ 
het. Divat most szidni az 
idei nyarat, hogy ilyen hi¬ 
deg volt, olyan hideg volt, 
és hogy nem is volt nyár. 
Nemcsak rengeteg magán- 
személyiség, de közintéz¬ 
mény is beállt az ócsárlók 
hosszú sorába, s például a 
meteorológiai intézet táv¬ 
prognózis osztálya részéről 
hivatalos fitymálást tettek 
közzé, amely szerint ezen a 
nyáron alacsony volt az át¬ 
lag hőmérséklet, magas a 
csapadék mértéke, kevés 
volt az ún. „hőségnap’*, s a 
napfényes órák terén is 
nagymértékű lemaradás 
mutatkozott. 

Kemény bírálat ez, s le¬ 
hetséges, hogy maga a nyár 
is elgondolkozik ezen, s jö¬ 
vőre esetleg majd a kániku¬ 
lától félőrülten szitkozód¬ 
nak az emberek a rendkí¬ 


vüli hőség miatt. Kétségte¬ 
len, hogy az idei nyár tevé¬ 
kenységeiben voltak bizo¬ 
nyos hiányosságok, de hát 
csak az nem hibáz, aki nem 
dolgozik különféle klimati¬ 
kus megnyilvánulások elő¬ 
állításán. Jó, rendben van, 
hűvös volt a nyár. De miért 
nem beszélnek a panaszko- 
dók arról, hogy egyetlen jú¬ 
liusi napon sem voltak hó¬ 
fúvások az országutakon? 
Egyetlen strandolót sem vit¬ 
tek el a mentők fagydaga¬ 
nattal. Elismerjük, hogy 
nem egy kiránduló elázott a 
budai hegyekben, de vajon 
volt-e egyetlen nyári nap, 
amelyen lavinaveszély fe¬ 
nyegette volna a bátor bu¬ 
dai hegymászókat? Tízezrek 
jártak a Normafa környé¬ 
kén, de senki sem számolt 
be gleccserekről, s hóvihar 
sem zavarta a nyaralókat 
Erről miért nem beszél¬ 
nek a nyár kérlelhetetlen 
kritikusai 7 És azok, akik a 


Duna haragoszöld hullámait 
kifogásolták, semmiféle hi¬ 
telt érdemlő bizonyítékot 
nem tudtak felhozni amel¬ 
lett, hogy a Dunán jéghe¬ 
gyek tűntek volna fel vala¬ 
melyik hűvösebb nyári na¬ 
pon. Számos tanút tudnék 
megnevezni, akik egybe¬ 
hangzóan állítják, hogy 
egyetlen alkalommal sem 
zajlott a Duna a nyár folya¬ 
mán, s aki akár csak egyet¬ 
len hajótörött kajakozót lá¬ 
tott dunai jégtáblán, sürgő¬ 
sen forduljon az első szem¬ 
orvoshoz. 

Kétségtelen, hogy ezen a 
nyáron is merész fordulatot 
vett a női divat, de egyetlen 
nőn sem láttam hócsizmát. 
vagy minibundát. Kérdést 
intéztem a vízművekhez, és 
megtudtam, hogy az egész 
nyár folyamán egyszer sem 
volt szükség arra, hogy be¬ 
fagyás ellen szalmával bur¬ 
kolják be a vízvezeték¬ 
csöveket, s egyetlen csőtö¬ 


rés sem volt fagykárnak 
tekinthető. Nem volt egyet¬ 
len áldozata sem a síkos 
járdának, a köztisztasági 
hivatal pedig terven felül 
rengeteg üzemanyagot taka¬ 
rított meg azzal, hogy, hogy 
egyetlen hómaró járművet 
sem kellett szolgálatba állí¬ 
tani. Nem volt panasz sem 
a központi fűtésre, sem a 
fülvédő-ellátásra. 

Legföljebb azt kifogásol¬ 
ták egyes ráérő nyaralók, 
hogy a nyár folyamán nem 
tudtak egy kis különkere- 
setre szert tenni mint alkal¬ 
mi hómunkások. A nyár szi¬ 
gorú, de igazságos, mert 
mindenkihez egyformán hi¬ 
deg volt. 

örüljünk annak, hogy ez 
a közismerten zord évszak 
nem volt még keményebb, 
s nem tette ki még nagyobb 
megpróbáltatásoknak vihar- 
edzett népünket és elszánt, 
kalandvágyé vendégeinket. 

Feleki László 






Iskolában 


Modern idők 


\ 




A Ludas Matyi szeptember 
1-1 számában megfejtette a 
rejtélyt, miből fedezi az Egye¬ 
sült Államok azt a havi egy- 
milliárd dollárt, amibe a viet¬ 
nami háború kerül. A válasz: 
„ ha félmillió magyart ve¬ 
szünk alapul, és ha mind¬ 
egyik csak havi kétmillió dol¬ 
lár adót fizet, már együtt van 
a háborús költség/ 7 Számol¬ 
junk utána! Ha a félmilliót 
és a kétmilliót összeszoroz¬ 
zuk, az eredmény: egybillió. 
Nem nagy tévedés, a különb¬ 
ség mindössze 999 milliárd 
dollár. 

Imre Géza 

Bp., Balassi B. u. 


A napokban hallottam az 
alábbi kedves történetet: 

Egy hölgy a mosógépek kö¬ 


zött válogat a műszaki áruk 
boltiában. 

- Ezt tessék megvenni - 
mutat az egyik gépre az el¬ 
adó ezt még a gyerekek is 
tudják kezelni! 

- Sajnos, a régebbit is tud¬ 
ták! - sóhajt fel a 'hölgy. - 
Ezért kell most új gépet ven¬ 
nem! 

H. J. 

Baja 


Abból kiindulva, hogy nin¬ 
csenek régi viccek, csak öreg 
emberek vannak, én is meg¬ 
írok egy kedves viccet, hátha 
van aki nem ismeri: 

Fekete megvásárol a MAV- 


tól egy kimustrált vasúti ko¬ 
csit, felhúzatja a budai he¬ 
gyekbe, s elhatározza, hogy 
abban tölti el a szabadságát. 
Felkeresi a barátja, Fehcr, és 
meglepődve látja, hogy Feke¬ 
te, a zuhogó eső ellenére, a 
kocsi lépcsőjén ül, s ott ciga¬ 
rettázik. 

— Miért áztatod magad, 
miért nem mégy be a kocsi¬ 
ba? - kérdi tőle. * 

- Hagyd el, kérlek, ilyen 
pechem is csak nekem lehet! 
- legyint keserűen Fekete. - 
Képzeld, nemdohányzó kocsit 
kaptam! 

Lechner József 

Várpalota 


Az Esti Hírlapban cikk je¬ 
lent meg a szombathelyi ün¬ 
nepi játékokról. Abban olvas¬ 
tam: „Ragyogó. gazdag öltö¬ 
zékében fellép a kétkerekű 
harciszekérre. a hajtó rácsap 
majd a négy szürke pejre . . /' 
Azóta is sajnálom, hogy nem 
mentem el Szombathelyre. 
Ott végre láthattam volna 
szürke pejt is! Amit eddig lát¬ 
tam ugyanis, az mind vörö¬ 
ses vagy sárgásbarna színű 
volt. Szerintem az a pej, ame¬ 
lyik szürke , az vagy csal - 
vagy festi magát! 

D. I. 

Budapest 
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Relativitás 


Vámvizsgálat 























































Erdei Sándor rajzi 


MAGASUGRÁS 


BIRKÓZÁS 


- Szóval holnap háromkor, Gizikc! Ha nem a szokott 
helyen, akkor a Költői Anna kórházban. 


Vagy én ejtem át ót, vagy ő fektet engem kétvállra. 


SÚLYEMELÉS 


KÉZILABDA 


- Tudja, mit termelhetnénk mi, ha nem kellene folyton 
ezeket a súlyokat tartanunk? 


Nem rám tartozik, majd a Kovács kartárs 


MINDENNAPI SPORTÉLETÜNK 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


TÉMA A DEBRECENI FŐUTCÁN 


Jöttömben-jártamban sok 
témát láttam már az utcán 
heverni, de olyan szép, 
nagy, jól kifejlett példányt, 
mint amilyen Debrecen fő¬ 
utcáján heverészik, nem 
mindennap talál az ember. 



Akkora, hogy nemcsak az 
egész Vörös Hadsereg útját 
lepi be, de még a szomszé¬ 
dos utcákba is átnyúlnak 
a csápjai. És milyen fhss, 
eleven, pedig már két esz¬ 
tendeje ott fekszik, kitéve 
az időjárás viszontagságai¬ 
nak, és a járókelők szidal¬ 
mazó megjegyzéseinek! Ám 
az idők múlása alig-alig 
látszik meg rajta, kitűnő 


kondícióban van, s a csen¬ 
des szemlélőnek az az érzé¬ 
se, hogy ez még jövő ilyen¬ 
kor is téma lesz a talpán! 

A témának több neve és 
több gazdája van. Nevezik 
főcsatornaépítésnek, vá¬ 
gányáthelyezésnek, kábel¬ 
cserének, útburkolatfelbon¬ 
tásnak, mikor minek. Il¬ 
lusztris gazdái között ott 
található a városi tanács, a 
helyi közlekedési vállalat, 
a posta, a költői nevű 
TITÁSZ (Tiszántúli Áram- 
szolgáltató Vállalat). A sok 
gazda közül gyakran elfogy 
egyik-másiknak a pénze 
vagy a kapacitása (talán 
még a kedve is), és ilyenkor 
némi szünet áll be a lázas 
üteműnek amúgysem nevez¬ 
hető munkában. Ennek kö¬ 
szönheti a téma, hogy egyre 
kövérebbé hízik, s hogy 
élete a tervezettnél csak¬ 
nem egy évvel hosszabbra 
nyúlik. Közben már kellő 
nemzetközi hírnévre is szert 
tett: soha talán még annyi 
idegen nem fordult meg 


Debrecenben, mint ezen a 
nyáron (volt itt nemzetközi 
kórusfesztivál, camping- 
kongresszus, sok-sok rokon¬ 
látogató), akik mind hírül 
vihették a nagyvilágba, hogy 
milyen szép eredményeket 
tudunk felmutatni a város¬ 
kép állandó jellegű elcsúfí¬ 
tása terén. 

Fiatalabb korában csep¬ 
pet sem haragudtak a deb¬ 
receniek erre a szegény kis 
témára, sőt kimondottan 


szerették. Mert jó dolog az, 
hogy lesz új főcsatorna, 
hogy kicserélik a régi kábe¬ 
leket, hogy korszerűsítik a 
főútvonalon a közlekedést. 
Ki ne örülne énnek? Csak 
annak nem örülnek, hogy 
ez ilyen nagyon soká tart. 

Mert valljuk be, három 
esztendő mégiscsak nagyon 
sok egy ilyen munkára. 

Még honi viszonylatokban 
is. 

<r. b.) 
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N em tudok szabadulni 
ettől a gondolattól 
— lehet, hogy nem szigo¬ 
rúan történelemtudományos 
szempont és ötlet, de éppen 
ezért — legalább biztos le¬ 
hetek benne, hogy az ok¬ 
nyomozó történelem még 
nem foglalkozott vele. Sen¬ 
kinek se tűnt fel a Napó¬ 
leon-körüli irodalom kuta¬ 
tói közt, senki se próbálta 
ebből a kiindulópontból raj¬ 



önmagába visszatérő, kacs- 
karingós vonalát. 

Pedig tény és való, hogy 
Napóleonnak tulajdonkép¬ 
pen egész életében nem volt 
lakása —- lakás alatt értve 
azt a bizonyos izét, szóval 
lakást, amire az ember fia¬ 
tal korában pénzt gyűjt, 
ami miatt állást igyekszik 
keresni, lehetőleg fix jöve¬ 
delemmel, hogy pontosan 
kifizethesse a bért, vagy az 
adót, ha kis házat akar épí¬ 
teni, amit aztán gondosan 
berendez az ember, mikor 
megnősül, összeválogatva a 
saját ízlése szerint a búto¬ 
rokat, gondolva rá, hogy 
gyerekek is lesznek majd, 
akik felnőnek, és majd 
mondani fogják, hja, ez szo¬ 
lid darab, ez még a nagy¬ 
apától maradt rám, és hogy 
a hálószobába még kellene 
egy állótükör, a szalonba 


KARINTHY FRIGYES: 


NAPÓLEONNAK NEM VOLT 
LAKÁSA 


két vitrin, a zongora fölé 
egy Beethoven-fej, akkor 
komplett lenne az egész. 

Napóleonnak nem volt 
módjában, nem engedhette 
meg magának, hogy meg¬ 
szeresse a kályhaellenzőt, a 
vörös sztórt, a kissé leko¬ 
pott szélű kredencet, a fió¬ 
kos szekrényt, aminek a kö¬ 
zépső fiókjából hiányzik a 
húzó, de éppen ezért szere¬ 
tem, mert én vettem ma¬ 
gamnak, és mert tudom, mi¬ 
kor esett/ki belőle. 

Ne tessék olyat mondani, 
hogy Napóleonnak erre nem 
is volt szüksége. De bizony 
lett volna, csak hát nem ju¬ 
tott hozzá. Otthona volt ne¬ 
ki, gyerekkorában, hallom, 
az apjának még volt rendes 
lakása Ajaccióban, az öreg- 
úr még rendes, komoly em¬ 
ber volt, nem hitte volna, 
mikor meghalt, hogy a fia 



úgy elzüllik, hogy még laká¬ 
sa se lesz. Napóleon azon¬ 
ban nagyon korán elkerült 
hazulról, a katonaiskolába 
járt, pár napra látogatott 
csak haza, aztán mikor kitört 
a forradalom, életének ép¬ 
pen abban a korában talál¬ 


ta, amikor a fiatalemberek 
kezdenek megkomolyod'ni, 
állás után nézni. Szerencsét¬ 
lenségére ehelyett belesod¬ 
ródott a mozgalmakba; Ro- 
bespierre öccse hitegette; 
felült neki. Hónaposszobák¬ 
ban volt ágyrajáró, kávé¬ 
házi törzsvendég a vidéken, 
aztán Párizsba került, ott is 
szállást fogadott, csak nem 
volt pénze berendezkedni. 
Később, mikor már elég 
szép fizetése volt, inkább a 
mulatságon járt az esze, be¬ 
költözött Beauharnais tá- 
bornokékhoz albérlőnejt — 
az igaz, hogy utóbb elvette 
az asszonyt feleségül, mi¬ 
után kompromittálta, de a 
lakás akkor is az asszony 
nevére volt írva, és az asz- 
szony, úgy látszik, vissza is 
élt a helyzettel. Elannyira, 
hogy Napóleon jobbnak lát¬ 
ta elutazni Olaszországba, 
ahol megint csak sátrakban, 
alkalmi szállásokon élt. 
Nem tagadható, hogy ezek 
az alkalmi szállások egyre 
díszesebbek, lakályosabbak, 
kényelmesebbek, sőt fény¬ 
űzőbbek lettek, előbb Egyip¬ 
tomban, aztán megint Pá¬ 
rizsban, így például csak¬ 
nem két évig. miután csá¬ 
szári állást panamázott ki 
magának, a Tuileriákban 
is lakott, de innen is ki kel¬ 
lett hurcolkodni. Néhány 
hét Schönbrunnban, pár nap 
Pozsonyban, aztán Moszk¬ 
vában, ahonnan egyenesen 
kifüstölik mint kellemetlen 
lakót. így csavarogja be a 
világot lakás után lótva 


egész életében, miközben 
Európa lángban áll érette 
és miatta. Ömaga sejtette, 
édesanyja, Laetitia pedig, 
úgy látszik, határozottan 
tudta közben, hogy mindez 
nem ér semmit, a meghódí¬ 
tott világ, a császári koro¬ 
na, meg a királyleány, akit 
utóbb elvett feleségül a jó 
összeköttetések miatt, hogy 
ez se ér semmit, ha egyszer 
nincs rendes, bejelentett la¬ 
kása. Laetitia tudta, fel van 
jegyezve róla, hogy fukar 
volt, pénzt gyűjtött azzal a 
megokolással, hogy nem 
megy majd mindig ilyen jól. 

Nem is ment. Amit Napó¬ 



leon sejtett, Laetitia tudott 
— arra végre Európa is rá¬ 
jött. Hogy van itt egy csa¬ 
vargó, egy foglalkozás nél¬ 
küli, aki mindenütt a leg¬ 
nagyobb zavarokat csinál¬ 
ja, mert nem tudott letele¬ 
pedni valahol. És a végén, 
mikor különféle vádak sú¬ 
lya alatt letartóztatták, mint 
valami közönséges gonosz¬ 
tevőt, a sok vád közül, ami¬ 
ket nem lehetett fenntarta¬ 
ni, mert az akkori kivételes 
törvények értelmében kö¬ 
vette el bűneit, egyetlenegy¬ 
nek alapján, azon az alapon, 
hogy nincs foglalkozása és 
lakása, egyszerűen kitolon¬ 
colták Európából mint al¬ 
kalmatlan idegent. 


A csodagyerek Vége a turista idénynek 
































JÁTSZÓDIK EGY KISVENDÉGLŐBEN 



ELSŐ FÉRFI (sápadtan, te¬ 
kintete révedező, halkan, szo¬ 
morúan beszél): Megengeded, 
kérlek? 

MÁSODIK FÉRFI: Paran¬ 
csolj. Foglalj helyet. Mi baj 
van? 

ELSŐ FÉRFI: Még kérded? 
Fájok. Beletéptek a lelkembe. 
Mit mondhatok még? A vál¬ 
lalatnál, ahol osztályvezető 
voltam, átminősítettek éjjeli¬ 
őrnek. Azt is protekcióval. A 
feleségem, aki mindenem 
volt, megszökött egy kelme¬ 
festővel, és a házam, amely 
nem volt bebiztosítva, leégett! 
Hidd el, élni sincs kedvem. 
Nézegeti az étlapot.) Mit 
gondolsz, van ebben az erdé¬ 
lyi rakottkáposztában törött 
bors? 

MÁSODIK FÉRFI: Azt hi¬ 
szem, van. 

ELSŐ FÉRFI: Mire vagy 
még kíváncsi? Tengődöm 
egyik napról a másikra. Min¬ 
den olyan szomorú, és min¬ 
den olyan reménytelen. Sze¬ 


rinted a vadas marhához két 
zsemlegombóc jár? 

MÁSODIK FÉRFI: Csak 
egy. 

ELSŐ EÉRFL Látod, még ez 
is! Szóval, néha csak úgy me¬ 
gyek az utcán, könnytelen 
szemekkel, mert sírni már 
nem tudok ... A brassói apró¬ 
pecsenye itt a múltkor elég 
jó volt, csak kevés volt benne 
a fokhagyma. (Sóhajt.) Min¬ 
den olyan értelmetlen . . . 

MÁSODIK FÉRFI (részvét¬ 
tel): Szegény barátom, téged 
aztán nem kényeztetett el az 
élet. 

ELSŐ FÉRFI (mély sóhaj- 
ial): Már nem is tudom, mi 
tartja bennem a lelket. Pin¬ 
cér! Hozzon nekem egy szép, 
gusztusos, ropogósra sült ma¬ 
lacpecsenyét, aranybarnára 
sült burgonyával, és egy szép, 
élénk zöld idei fejessalátát. 
Az ecetbe tegyenek egy kis 
tormát is. és kérek egy korsó 
frissen csapolt sört. Tudja 


abban a recés korsóban, amit 
annyira szeretek. 

PINCÉR: Igenis! Repülök, 
kérem! 

ELSŐ FÉRFI (letörten): Eny- 
nyi csapás után ne csodál¬ 
kozz, ha naphosszat csak 
ülök és hideg a lelkem, és 
csak nézek magam elé. 

PINCÉR: Méltóztassék. (le¬ 
teszi a vacsorát, és el.) 

ELSŐ FÉRFI: Csak felejteni 
tudnék. De úgy átjár a szo¬ 
morúság, mint az embert 
ősszel a hajnali köd. (Maga 
elé húzza a tálat. Hatalmas 
falásokkal enni kezd.) Látod, 
igy szeretem a pecsenyét. 
Amikor ropog, de azért fino,- 
man elomlik az ember fogai 
között. És ez a burgonya va¬ 
lami csodálatos! (Óriási ada¬ 
got töm a szájába.) 

MÁSODIK FÉRFI: Kedves 
barátom! Hidd el, még min¬ 
den jóra fordulhat. 

ELSŐ FÉRFI (nagyot húz a 
hideg, habzó sörből, értelmet¬ 
lenül)- Micsoda? 



MÁSODIK FÉRFI: Hát a 
munkahelyed, meg a felesé¬ 
ged és az a leégett ház? 

ELSŐ FÉRFI: Hamm! (be¬ 
kap egy hatalmas salátaleve¬ 
let). Ugyan, kérlek. Amíg 
osztályvezető voltam, csupa 
gond volt az életem. Mint éj¬ 
jeliőr, állok a csillagos égbolt 
alatt, és hallgatom az éjsza¬ 
kát. Nyugodt vagyok és ki¬ 
egyensúlyozott. A feleségem 
meg legyen boldog a kelme¬ 
festővel. Előttem még itt az 
élet. Szép vagyok és fiatal. A 
zuglói házam pedig városren¬ 
dezési szempontból úgyis el¬ 
csúfította a környéket. 

MÁSODIK FÉRFI (halkan): 
Szóval, úgy érzed, hogy még 
van remény? 

ELSŐ FÉRFI (vállon csapja, 
harsányan): Öcsém! Az élet 
szép! Fel a fejjel! Ember 
küzdj és bízva bízzál! (Szeme 
csillog a gyönyörűségtől , ex¬ 
tázisbán nyeli a burgonyát. 
Boldog.) 

Galambos Szilveszter 










































Ritkaság 


Várnai Qyörgy rajza 


E heti hirdetéseink 


- Ez a vár arról híres, hogy még nem rendeztek benne vérjátékokat! ... 




Vállalati Delfín-Show 

Takács Imre rajza 


A Ludas Matyi szerkesztőségének vagy szerkesztői¬ 
nek címzett kéziratokra és rajzokra csak akkor vála¬ 
szolunk, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. 
A postai válasz nélkül hagyott Írások és rajzok meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 


Kiss és Nagy a villamosra 
várakozik. Kiss fellép a pe¬ 
ronra, ám egyszerre csak visz- 
szahőköl, és gyorsan leugrik a 
villamosról. 

- Mi ütött beléd? - fag¬ 
gatja Nagy. 

- OrrepülŐt játszottam. 

- Hát az miféle új játék? 

- Megpillantottam a villa¬ 
moson a szabómat, akinek 
egy vagyonnal tartozom, és 
ezért egy kedvezőbb időpont¬ 
ra halasztottam el felszálláso¬ 
mat. 



Fehér vendéglőben ebédel, 
egyszerre csak undorodva fel¬ 
kiált: 

- Pincér, két légy úszik a 
levesemben! 

A pincér szemügyre veszi a 
tányért, aztán így szól: 

- Tévedni tetszik, kérem. 

- Hogyhogy tévedek? -for- 
tyant fel Fehér. 

- Ezek a legyek nem úsz¬ 
nak, ezek már döglöttek. 



Hallgasson 
'a szóra, 
mosás előtt 



-Á legjobbkor jött, 
megkötöm a 

HÁZTARTÁSI BIZTOSÍTÁST 
















































Autóstop 




- Doktor úr. tessék azonnal jönni, már a cigaretta sem ízlik! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÉT KIS ÜGT 


El 

Néhány hónappal ez¬ 
előtt még korlátlanul le¬ 
hetett kapni vízüveget 
kimérve, kilogrammon¬ 
ként 1 forint 40 fillérért. 
Azután egy rövid időre 
eltűnt a láthatárról, hogy 
annál nagyobb pompá¬ 
ban jelenhessen meg, a 
Dunántúli Vegyi és Ki¬ 
szerelő Ktsz által elegáns 
rajnai borospalackokba 
„kiszerelve”, 6 forint 30 
filléres áron. 

Ki volt vajon az a jó¬ 
ságos tündér, aki kitalál¬ 
ta a csaknem ötforintos 
árkülönbözetet jelentő 
originál csomagolást? 
Olyan sok a borosüve¬ 
günk, hogy még egész¬ 
ségre ártalmas vegyi¬ 
anyagok palackozására 
is jut belőle? S végül: 


miért nem veszik vissza 
az üveget? A vásárló mi¬ 
hez kezdjen vele? 

Szabó Csaba 
Bp., vi., Jókai tér s. 

□ 

Panaszkodtak a Lu¬ 
dasban a Népstadion 
úton lakók, hogy a Fő¬ 
városi Kertészet fordít¬ 
va, az utcának háttal ra¬ 
kott ki néhány padot 
náluk. Ez. sajnos, így 
van a mi lakótelepünkön 
is, ezért a távoli budai 
hegyek helyett a közeli 
sivár házfalak látványá¬ 
ban „gyönyörködhe¬ 
tünk”. Kérjük, hogy ná¬ 
lunk is vezényeljenek 
„hátraarcot” a padok¬ 
nak! 

A Kftcsóh Pongrác Úti 
lakótelep lakói 




Minap a Marx tér és a 
Bajcsy Zsilinszky út sarkán, 
az ingatlan-hirdetések előtt 
handabandázó emberek kö¬ 
zött megpillantottam egy 
rendkívül előnyös külsejű 
hölgyet. Gondoltam, amíg 
jön a troli, nézegetem kicsit. 
Elvégre az még nem bűn. 

Hát egyszer csak észreve- 
szem, hogy a rendkívül elő¬ 
nyös külsejű fiatal hölgy 
visszafixíroz. Zavarba jöt¬ 
tem. Nem mondom, értem 
el már szerényebb sikereket 
a nőknél, de sohasem első 
látásra. Ebben biztos va¬ 
gyok! S ráadásul az említett 
hölgy egyáltalán nem úgy 
nézett ki, mint aki... 

Idáig értem a tűnődésben, 
amikor a sajátos teremtés 
mellém lépett, és kedves, 
csilingelő hangon, se szó, se 
beszéd, megszólított: 

— Jó napot kívánok! 

— Jó napot! 

— Remélem, maga se hí¬ 
ve a sok szövegnek. 

— Direkt az ellensége va¬ 
gyok. 

— Helyes. Tehát rögtön a 
tárgyra térek. Van lakása? 
Mert ha igen, és nem esik 
messze, akkor esetleg most 
mindjárt fel is mehetnénk 
magához. Tudja, nincs sok 
időm. 

Szóval ez a kis ártatlan¬ 
ság mégis AZ lenne? He¬ 
begni kezdtem a meglepe¬ 
téstől: 

— Bobobobocsánat, kis¬ 
asszony, de hátha otthon 
vannak, és kükülönben 


sincs pillanatnyilag pén¬ 
zem ... 

— Ugyan, engem nem za¬ 
var senki. És hová gondol, 
csak nem képzeli, hogy 
pénzt kérek? Inkább én 
adok magának, ha sikerül 
nyélbeütni a dolgot! — osz¬ 
latta el aggályaimat a nem¬ 
mindennapi jelenség. 



De akkor méregbe gurul¬ 
tam. Ez a perszóna biztos 
fogadásból tréfát űz belő¬ 
lem. Azt még hajlandó let¬ 
tem volna elhinni, hogy át¬ 
lagon felül megtetszettem 
neki, elvégre miért ne ha¬ 
sonlíthatnék, mondjuk pél¬ 
dául disszidált vőlegényé¬ 
hez, de ami sok, az sok. 
Anyagi ellenszolgáltatásért 
különben sem lennék képes 
valakit szeretni. Ezért hide¬ 
gen csak annyit mondtam: 

— Sajnálom, kartársnő, 
lehetetlen, amit kíván. Nincs 
az a pénz! 1 ! 

— Pardon — mondta mo¬ 
solyogva. — Akkor ne hara¬ 
gudjon, hogy feltartottam. 
Látom, hogy maga is venni 
akar lakást. 

És odalépett a következő¬ 
höz. 

Dalmáth Ferenc 


Külpolitikus kisfiú 



- De anyuci, hidd cl. Peti volt az agresszor! 




















Gyanú 


Tqtjána levele Anyeginhez 



- Jenő! Te ittál!! 


- Tessék újra megcímezni! A bal alsó sarokba tessék írni a fel¬ 
adót, a jobb felsőbe jön a bélyeg. 




E ste olvasom az újság¬ 
hírek között, hogy egy 
neves brazil labdarúgó fél¬ 
milliós biztosítást kötött a 
lábaira egy biztosító társa¬ 
ságnál, hogyha valamilyen 
baleset folytán nem tudná 
tovább rúgni a labdát, ak¬ 
kor se maradjon pénz nél¬ 
kül. Alig lapozok tovább az 
újságban, olvasom, hogy a 
világhírű olasz énekes el¬ 
veszítette hangját egy hang- 
versenykörút során, és alig¬ 
hanem nagy összeget fog 
kapni az operaháztól, 
amelynek tagja volt. 

Eloltottam a villanyt, és 
sokáig gondolkoztam az ol¬ 
vasottakon. Heggel pedig 
felöltöztem, és egyenesen a 
Biztosítási Igazgatósághoz 
siettem, bejelentkeztem 
doktor Doberdói főelőadó¬ 
nál, és így szóltam hozzá: 

— Nagyobb kártérítésre 
tartok igényt. Üzemi baleset 
ért ugyanis, és alighanem 
soha többé nem' tudom 
ezentúl a szakmámat foly¬ 
tatni. 

— Milyen balesetet szen¬ 
vedett? — érdeklődött a fő¬ 
előadó. 

— Elvesztettem a humor¬ 
érzékemet — feleltem. 

Doktor Doberdóinak le¬ 
esett az álla. 

— Ez nem üzemi baleset 
— nyögte ki végül. 

— Már hogyne lenne az! 
— feleltem. — Az énekes 
énekel a hangjával, a sebész 
operál a kezével, a humo¬ 
rista ír a humorérzékével. 
Én pedig a munkám során 
elveszítettem a humorérzé¬ 
kemet. Hivatásom gyakor¬ 
lása közben ért a szeren¬ 
csétlenség. Tessék megálla¬ 
pítani a munkaképtelensé¬ 
gemet, és engem ennek 
* ^ megfelelően végkielégíteni. 


Doberdoi megtörölte a 
homlokát. 

— Nem tudok mit mon¬ 
dani — suttogta. — Meg 
kell beszéljem az ügyet a 
feletteseimmel, egy kis tü¬ 
relmet kérek. Értesíteni fo¬ 
gom. 

Néhány nap múlva aján¬ 
lott levél érkezett az igaz¬ 
gatóságtól, hogy jelenjek 
meg ekkor és ekkor, felül¬ 
vizsgálatra. 

Egy bizottság fogadott. 


— Benyújtott kérelmének 
elbírálása végett — mondta 
a bizottság elnöke — azt 
kell megállapítanunk, hogy 
ön munkája közben csak¬ 
ugyan elvesztette-e a hu¬ 
morérzékét, és ha igen, ak¬ 
kor milyen mértékben ve¬ 
szítette el azt. 

— Tökéletesen elveszítet¬ 
tem — mondtam. — Tessék 
csak nyugodtan megállapí¬ 
tani. 

A bizottság egyik tagja 
fürkészve az arcomba né¬ 
zett. 

— Figyeljen rám — szólt. 
— Két skót nadrágtartót 
megy vásárolni... 

Arcizmom sem rándult, 
mikor a viccet befejezte. 

— Ez semmi! — mondta 
u bizottság egy másik tagja, 


és mar előre röhögött. — 
Kovács hazamegy, és a fele¬ 
ségénél egy kardot talál... 

Undorral hallgattam vé¬ 
gig. A bizottság elnöke a fe¬ 
jét csóválta; 

— Nem ez a döntő. Ha¬ 
nem hogyan viszonyul a 
mindennapi élet humorá¬ 
hoz? 

— Mondjon rá egy pél¬ 
dát — feleltem egykedvűen. 

— Mit szól például ahhoz 
— kezdte derűs hangon az 


elnök —, hogy a Sóbánya 
utcai építkezéseken az áll¬ 
ványok alatt egy táblán az 
olvasható, hogy az építkezés 
határideje 1966. május 14, 
ma pedig ősz van? 

— Ezen maguk tudnak 
röhögni? — kérdeztem fan- 
csalul. — Az elmúlt évtized¬ 
ben száztizennyolc határidő¬ 
ről írtam csípősen, szatiri¬ 
kusán, még kupiét is. Mit 
kezdjek ezzel a témával? 

Egy bizottsági tag hirte¬ 
len a zsebébe nyúlt, és egy 
csomag pipadohányt rántott 
elő, az orrom alá nyomta. 

— Szagoljon bele! — kiál¬ 
totta vígan. — Isten bizony 
szilvalek vár-szaga van! Ha 
erről sem tud valami vidá¬ 
mat kitalálni! 

— Na és? — vontam meg 
a vállamat. — Már volt a 


pipadohánynak dohos hordó 
szaga, naltalin szaga és 
romlott gyanta szaga. Már 
sokkal humorosabb szago¬ 
kat is megírtam róla, mim 
a szilvalekvárt. 

A bizottság tagjai tanács¬ 
talanul néztek egymásra 
Egyikük most egy hosszabb 
történetbe fogott, egy étter¬ 
mi esetet kezdett elmesélni 
egy pincérrel, miközben fe¬ 
szülten figyelték arcomon a 
hatást. Egyikük lopva meg¬ 
próbált közben a hónom 
alatt megcsiklandozni, de 
leintettem. 

— Csak ne erőltessék, 
uraim — mondtam —, egy¬ 
általában nincsen kedvem 
mosolyogni. A történetük 
csak elszomorít, és amint 
látják, mióta itt ülök önök 
előtt, csak még kedvetle¬ 
nebb vagyok. Nyugodtan 
megállapíthatják, hogy tö¬ 
kéletesen elveszítettem a 
humorérzékemet. 

A bizottság elnöke, úgy 
látszik, igazat adott nekem, 
mert felállt, és jelezte, hogy 
a felülvizsgálatot befejezett¬ 
nek tekinti. A kezét nyúj¬ 
totta, és azt mondta, hog> 
nézete szerint kérelmemet 
jogosnak ítéli, és javasolni 
fogja, hogy állapítsanak 
meg a számomra 150 forint 
kártérítést, mely a nyugodt 
megélhetést biztosíthatja 
egy ideig a számomra, míg 
egészségem helyreáll. 

— Százötven forintot!? — 
kiáltottam fel. — Uraim 
kacagnom kell! 

Az elnök meleg szeretet¬ 
tel nézett rám. 

— ön nem veszítette el 
a humorérzékét — mondta 
elégedetten. — Sok sikert 
kívánunk a munkájához. 

Somogyi Pál 
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SZAKÍTÁS 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



(„Vrzica”, Bukarest) 


TECHNIKA 



Mit segítenek a háztartásban? 


Megeszem a maradékot , hogy ne 
legyen rá gond. 

D. F. 

Együttérzek a feleségemmel. 

(í-p) 

Terveket dolgoztam ki az általános 
és teljes gépesítésre. 

F. L. 

Elmegyek hazulról. 

F. Gy. 

Drukkolok, hogy minden sikerül¬ 
jön. 

G. Sz. 

Megmozdítom a kisujjamat, ha a 
feleségem kéri. 

M. Gy. 


Megkülönböztetett tisztelettel be¬ 
szélek a bejárónővel. 

P. L. 


Ném válaszolok. Ezt a kérdést ott¬ 
hon is mindig elengedem a fülem 
mellett. 

R. B. 


Én végzem a háztartásban a legne¬ 
hezebb fizikai munkát. Előteremtem 
a költségeket. 

S. A. 


Én fizetem be az általános háztar¬ 
tási biztosítást. 

s. P. 



- Amint látja, 
zést. . . 


wimm 


mi gépesítettük az öntő- 
(„ Krokodil”, Moszkva) 


(„lei Paris”) 




- Most már rohannom kell, drágám, be- : 
kapcsolva hagytam odafent a vasalót. . . 

(„ Dikobraz”, Prága) 

KTTOparas 






























Reklámfotó 


Pusztai Pál rajza 


Bő paradlcsomtermés idején 



- A modell marad, rögtön elkészítjük a molyirtó, a padlókefélő, a lottó 
cs a balesetbiztosító reklámját is. 



- Gyerekek, építtetek nektek konzervgyárat, csak ne hagyjátok 
nyakamon a paradicsomot! 


Szabadságkedvelő kisfiú 



Beteg a szurkoló 



- És hol fáj? 

- A halszélen, doktor úr, valahol a tizenhatos tájékán . . . 


Autóbuszon 



- Honnan veszed, hogy külföldi? 

- Azt mondta, hogy pardon. 
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A HAZÁRDJÁTÉKOS Még húszezer katonát Vietnamra í♦.. 


(Revünk a 8-9. oldalon) 





























Kőszegi Judit rajzai 






Párbeszéd: 

- Mit csinálnál, ha nyernél egymil¬ 
liót a lottón? 

- Szépen megkérném a feleségemet, 
hogy adjon belőle egy húszast. 

* 

Z. bácsi olyan öreg, hogy mái a Ha¬ 
mupipőkét is Mamupipőkének nézi . 

* 

A tréfás kedvű S. lankadatlanul vic¬ 
cekkel traktálja a társaságot. N. epésen 
megjegyzi: 

- Ezek a poénok olyan rosszak, hogy 
talán még akkor sem tudnék nevetni 
rajtuk, ha a főnökömtől hallanám őket! 

* 

Az oroszlánt nemhiába nevezik az 
állatok királyának, irtó bátor állat. 
Például múltkor a cirkuszban láttam 
egy oroszlánt, aki a szájába merte ven¬ 
ni a szelídítője csúnya nagy fejét. 

* 


Vitatkozunk: 

- Ez a dolog olyan kézenfekvő, mint 
egy pofon! — érvelt Gyuri, s mert úgy 
találta, hogy nem hiszek neki, rögvest 
adott is egy nagy pofont. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÍNOS ÜDÜLÉS 


Szeptember elsejére kéthetes SZOT 
üdülési beutalót kaptunk a siófoki 
Hungária Szállodába. (Esetenként a 
SZOT szállodákat is bérel üdülők ré¬ 
szére.) Nagy örömmel utaztunk le Sió¬ 
fokra, hogy évi munkánk után meg¬ 
érdemelt pihenéshez jussunk a magyar 
tenger partján. Délelőtt tíz órakor ér¬ 
tem a modern, elegáns szálloda elé. A 
hotel halijában ekkor már rengeteg 
ember ácsorcott bőröndökkel, cso¬ 
magokkal a lába előtt. Mint percek 
múlva megtudtam, mindnyájuk SZOT- 
beutaló jegye a Hungária Szállodába 
szólt. Kiderült azonban, hogy a szállo¬ 
da szobái javarészt telve vannak. 

Leírhatatlan jelenetek játszódtak le a 
jogosan bosszankodó vendégek között. 
Végül is a helyi megbízott közölte, 
hogy a kétszázhetven főnyi vendég kö¬ 
zül hetvennek tudnak férőhelyet biz¬ 
tosítani a Hungária szállodában. A 
többit majd megpróbálják különböző 
üdülőkben elhelyezni. Ekkor már déli 
tizenkét óra is elmúlt. Sokan reggel 
hét óra óta vártak, hogy végre szobá¬ 
hoz jussanak. Jó néhányan idegesen 
felkapták bőröndjüket, és hazautaztak. 
Magam több „szerencsés" társammal a 
Délibáb Szállóba kerültem. A rozoga, 
kényelmetlen épületben töltjük siófoki 
napjainkat. 

Jogosan kérdezzük, miért ez a fejet¬ 
lenség, miért kell így kezdenie kétszáz¬ 


hetven dolgozónak az évi pihenését? 
Bár már az üdülési utószezonban já¬ 
runk, de gondoltam, leírom a történ¬ 
teket. Talán jövőre már nem kell bosz- 
szankodni azoknak a beutaltaknak, 
akik napfényre, vízre és nyugalomra 
vágynak. 

Egy a 270 üdülővendég 
közül 


Párbeszéd: 

— Neked szokott fájni a fejed! 
Ugyan. Azt sem tudom, hogy hol 


Egy későn jövő így mentette ki ma¬ 
gát múltkor az értekezleten: 

— Elnézést, kartársak, de közbejött 
akadályok jöttek közbe ...! 

* 

Fiatal korom ellenére már'több mint 
harminc éves vagyok! 

<d—th) 
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Eszményi házasság lesz .. . 

Vasvári Anna rajza 



| 




































LE A BÜROKRÁCIÁVAL 

KEGYELETES ÚTÉPÍTŐK 

Lehet, hogy csoda történik, s miié 
ez a cikk napvilágot lát, a téma, 
amely megírására ihletett, gyakorla¬ 
tilag mái idejét múlta. 

Mondom, gyakorlatilag - mert el¬ 
vileg maradandó nagy példázat rej¬ 
tőzik benne. Ezt szeretném most 
fölfedni. 

A Pasaréti út alsó szakaszát tel¬ 
jes átépítés miatt lezárták május 2- 
án, vagyis az ünnep utáni első na¬ 
pon (mikor is kezdhették volna más¬ 
kor az útépítést1), és az újjáépített 
út átadását augusztus 20-ra tervez¬ 
ték. (Mikorra is tervezhették volna1) 

A közbeeső időben a munka a 
szokásos módon folyt. Nem hamar- 
kodtak el semmit. Csak a végén, 
ugyancsak a szokásos módon, a haj¬ 
rában. De azt fölfúrták, s már újra 
is kenték. 

Történt azonban, hogy - föltéte¬ 
lezem - az a fránya objektív nehéz¬ 
ség útjába állt az útépítőknek, és ... 
és ők úgy tettek, mint az a ver¬ 
senyző, aki látva, hogy úgyis lema¬ 
rad, föladja a versenyt. 

Elvezényelték az építők nagy ré¬ 
szét, a gépek nagy részét, mert tud¬ 
ták, ha ügyes technikával nem véde¬ 
keznek, az út legkésőbb augusztus 
2$-én elkészül. Ám vetemedhet-e 
olyan szentségtörésre egy igazhitű 
szocialista szektor, hogy valamit egy 
szürke hétköznapon, Lajos napján, 
átadjon 1 

Nem, nem, soha! Az útépítők az 
önmegtartóztatás nagyszerű példáját 
mutatták. Az a néhány fő, akit - 
nyilván sorshúzás útján, áldozat¬ 
ként — itt hagytak, valóban nem is¬ 
mer lehetetlent. Hiszen oly messze 
még november j-e, s a munka mái 
oly kevés! 

Akadnak a környéken hitetlenek, 
akik demagóg módon azt hajtogat¬ 
ják, a dolgozók érdeke lenne, hogy 
a messzire terelt autóbusz visszatér¬ 
jen (más autók már rég erre járnak, 
persze illegálisan), meg azt is mond¬ 
ják, hogy a FAÚ is jelentős üzem¬ 
anyagot takarítana meg. 



Am a hitükben szilárd útépítők 
rendíthetetlenül tűrik a szidalmakat, 
különbül, mint egykor a vértanúk. 

Persze, mint bevezetőben mond¬ 
tam, lehet, hogy csoda történik, 
vagyis az útépítés fő vezetőjének ál¬ 
mában megjelenik Szent Gcllért, 
bebizonyítja, hogy ő munkásszülők 
gyermeke, elvileg mindenkor híve 
volt a szocializmusnak, s így neve 
napja, szeptember 24-e fölöttébb al¬ 
kalmas terminus egy útszakasz át¬ 
adására. 

ö, ha így történne! 

En hiszek benne, és épp ezért 
szeretném tudatosítani az illetékes 
elvtársakban, hogy az álmok nem 
hazudnak. 

Sólyom László 




w z új alkalmazottról 
beszélget a Liliomneme- 
sitő Vállalat két régi 
dolgozója: 

— Mi a véleményed 
róla? 

— Hát nem természe¬ 
tem a gyanakvás, de túl¬ 
ságosan jól dolgozik. 

— Igen, én is észre¬ 
vettem. Az ilyesmire fel 
kell figyelni! 

— Nézd, nem akarom 
fúrni, de három helyett 
is dolgozik. 

— Ez már feltűnő! 

— Mi takargatnivalója 
lehet ennek az ember¬ 
nek? 

— Nem akarok köny- 
nyelmű megállapításokat 
tenni, de ég a keze alatt 
a munka. 


az ember vagyok. Akár¬ 
kit megkérdezhetsz. 

— Ez gyanús. Mi lehet 
az ilyen ember múltjá¬ 
ban? 

— Valami sötét folt. 
Mert ha tiszta lenne a 
lelkiismerete, nem törné 
magát ennyire. 

— Csak tudnám, mit 
akar pótolni ezzel a 
nagy szakértelemmel!? 

— Valami nyomja a 
lelkét. 

— Világos! Mert ha 
megbízható, rendes em¬ 
ber lenne, akkor ugyan 
mi szüksége lenne ilyen 
veszett önigazolásra? 

— Lelkiismeretfurda- 
lása van! 

— Gyanús! Vajon mit 
követett el, mit akar 
jóvá tenni! 


— Azt hiszi ez a su¬ 
nyi hangya, hogy szorga¬ 
lommal tisztára mossa 
magát! 

— Még az is lehet, 
hogy embert ölt. Mert 
valaki nem véletlenül 
jár be félórával a mun¬ 
kaidő kezdete előtt, és 
néha reggelig is bent 
marad! 

— Ez a típus gázol, és 
áldozatát cserbenhagyja. 
Máskülönben miért vin¬ 
ne még haza is munkát? 

— És milyen pontos! 
Ilyenek a jó viseletű fe- 
gyencek! 

— Tipikus jó útra tért 
diverzáns! 

— Semmirekellő! Úgy 
ért mindenhez, hogy az 
embernek ökölbe szorul 
a keze! 


— Mi lehet emögött? 

— Mindenhez nagyon 
ért. Ekkora szakértelem 
legalábbis gyanús. 

— Valamit palástolni 
akar vele, ez nem vitás. 

— Itt valami nincs 
rendben. Senki sem látta 
még lógni! 

— Ne mondd! Biztos 
ez? 

— Nem szoktam a le¬ 
vegőbe beszélni, nem az 


— Mindig a munkájá¬ 
ba mélyed, nem mer az 
ember szemébe nézni. 

— Ha valaki egyszer a 
lejtőre jutott, nincs meg¬ 
állás! 

— Vezekel a tag, nem 
vitás! 

— Hiába, legjobb az 
egyenes út! Akkor az 
embernek nem kell ke¬ 
zét, lábát összetörnie az 
igyekezettől, csakhogy 
megbocsássanak neki! 


— És még másoknak 
is segít! Megfertőzi az 
egész kollektívát! 

— Felháborító! És ilyen 
ember furakodott kö¬ 
zénk! 

— Itt valamit tenni 
kell! 

És biztosan tesznek is, 
hiszen még előttük áll az 
egész munkaidő. 

Feleki László 
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Rossz szék 


- Legalább beadom a MÉH-nek. 



Óvatosság 




/V,o/MOOTT 


A második félidő 

elején történt. Babirák, 
a Pétéká népszerű kö¬ 
zépcsatára összeütközött 
az ellenfél hátvédjével, 
minek következtében 
eszméletlenül terült el a 
földön, majd kisvártatva 
felugrott, és szabadrú¬ 
gást követelt. A bíró 
nem adta meg, erre Ba¬ 
birák mondott neki va¬ 
lamit, erre a bíró erélye¬ 
sen intett, hogy hagyja 
el a pályát. A Pétéká 
népszerű középcsatára 
értetlenül tárta szét kar¬ 
ját, aztán az ismételt fel¬ 
szólítás nyomán, vonta¬ 
tott léptekkel és tűnődő 
arccal távozott a gyep¬ 
ről. 

A sajnálatos esemény 
múlt vasárnap játszódott 
le, és engem azóta szün¬ 
telenül foglalkoztat a 
kérdés: mit mondhatott 
Babirák a játékvezető¬ 
nek? 

Gorombaságot semmi¬ 
képp, hiszen akkor nem 
csodálkozott volna ő ma¬ 
ga a legjobban a szigorú 
büntetés hallatán. 

Derűs, kedves dolgot 
sem mondhatott, ezt ki¬ 
zárta a helyzet tragiku¬ 
ma. 

Azt sem mondhatta: 
„Nem hal meg az, ki mil¬ 
liókra költi dús élte kin¬ 
csét, ámbár napja múl, 
hanem lerázván, ami 
benne földi, egy éltető 
eszmévé finomul.” Nem 
mondhatta, mert a szó¬ 
ban forgó mondat sokkal 
rövidebb volt, mint ez a 
szép idézet, és a közép- 
csatár taglejtéseiből vilá¬ 
gosan látszott, hogy nem 


annyira filozofikus és 
erkölcsnemesítő, mint in¬ 
kább felszólító jellegű le¬ 
het a szöveg. 

Nem mondhatta, hogy: 
„Mégis mozog a Föld!”, 
mert ezt Galilei már 
megmondta, és Babirák 
nem az az egyéniség, aki 
más tollával ékeskedik. 

Azt sem dúdolhatta: 
„Ne hidd, hogy a szere¬ 
lemnek boldogság a vé¬ 
ge ..mert focipályán, 
zenekíséret nélkül, má¬ 
sodik félidőben, amikor 
az ellenfél 2 : 0 -ra vezet, 
ennek a dalnak semmi 


nyelven hozhatta a bíró 
tudomására, amit az rög¬ 
tön megértett. 

Szorgos kutatásaim 
eredményeképpen egyet¬ 
len olyan külföldi mon¬ 
datot találtam, amelyről 
feltehető, hogy a világ¬ 
járó Babirák és a világ¬ 
járó játékvezető egy¬ 
aránt ismeri, és amely 
mondat az előbb felso¬ 
rolt valamennyi krité¬ 
riumnak megfelel. 

Ez a mondat így hang¬ 
zik: „Bitté nicht rau- 
ehen!” 

Németül van, vasúti 








értelme nincs. És tegező 
viszonyt sem tételezhe¬ 
tünk fel közöttük teljes 
határozottsággal. 

Tekintetbe kell venni 
továbbá, hogy külföldi, 
vogéz nemzetiségű bíró 
vezette a mérkőzést, egy 
szót sem tud magyarul, 
Babirák viszont nem be¬ 
szél vogézül. A népszerű 
középcsatár tehát sem 
goromba, sem különö¬ 
sebben vidám, aligha fi¬ 
lozofikus tartalmú, tö¬ 
mör, felszólító jellegű, 
nem Galileitől származó, 
prózában előadott mon- 
dókáját csakis olyan 


kocsik belsejében, hiva¬ 
talos helyeken és egye¬ 
bütt olvasható, és az ille¬ 
tékeseknek a dohányzás 
mellőzésére vonatkozó 
óhaját fejezi ki. 

„Kéretik nem dohá¬ 
nyozni!” 

Mindössze ennyit mon¬ 
dott, ezért a semmisé¬ 
gért kellett elhagynia a 
pályát Babiráknak! 

Ezért vesztettünk 4 : 1 - 
re! 

Megáll az ész! 

Pfuj, bíró! 

Kürti András 



































Kétségbeesett londoni nyomozás 



- Rcndőrgyilkos úr, medvecukrot is 
kapsz, ha jelentkezel! 


A kártyás és ikrei 



Fülbemászó melódiák 



I^ectveö 

Ixxcta.vS>! 



Munkatársaid a 36. szám 
cikkeinek írása közben 
kissé szórakozottak vol¬ 
tak; ezért egy és más hely¬ 
reigazításra szorul. 

1. Foreign 0 //ice-nak az 
angol külügyminisztériu¬ 
mot hívják, nem az ame¬ 
rikait. Az USA külügyi hi¬ 
vatalát State Department 
néven emlegetik. 

2. Margi ínak nem a 
Traviata női főszereplőjét 
nevezik, hanem - többek 
között — a Faustét. A Tra- 
viatában egy Violetta ne¬ 
vű könnyű erkölcsű nő 
szeret, szenved és hal meg. 

3. Rodolphe (vagy pláne 
Rodolpho, ahogyan írták) 
már csak azért sem gyá¬ 
szolhatja a Traviata hős¬ 
nőjét, mert szegény Ro- 
dolphe-nak egy másik ope¬ 
rában, a Bohéméletben 
van sajnálatosan végződő 
szerelmi kapcsolata egy 
Mimi nevű hölggyel; in¬ 
kább ót gyászolja tehát. A 
Traviatában Alfréd a gyá¬ 
szoló úr neve. 

A két személynév elírá¬ 
sa lélektanilag megmagya¬ 
rázható. A Traviata alap¬ 
jául szolgáló prózai Du- 
mas-darabban (A kaméliás 
hölgy) valóban Margit a 
nő neve — az operában 
megváltozott. Rodolphe 
pedig (bár másik operá¬ 
ban) ugyancsak elveszti, 
és hangos énekszóval si¬ 
ratja haldokló szerelmesét. 
Persze, elég sok operában 
halnak meg a darab vé¬ 
gén; ezen az alapon Alfre- 
dot át lehetne keresztelni 
akár Otellónak is. 

Üdvözlettel: 

Éber, de hű olvasóid 


Nagyon kíváncsi len- 
nék, hogy voltaképpen 
hány éves is Varjú Vil¬ 
mos, a súlylökés Európa- 
bajnoka! Kíváncsiságomat 
az keltette fel, hogy egyet¬ 
len napon (IX. 4-én) négy 
cikket is'olvastam róla, de 
mindegyik más adatot kö¬ 
zöl. Mégpedig: 

Népsport, 1. oldal: „Még 
sokáig akarok versenyez¬ 
ni, bár már a harmin¬ 
cadik évemben vagyok." 

Népsport, 3. oldal: „2 7 
éves, tíz éve atletizál." 

Népszava: „Addig még 
kihúzom, bár 26 éves 
vagyok már." 

Népszabadság: „H u- 

s z o nkil en c esztendő¬ 
vel ezelőtt született Gyu¬ 
lán." 

Lehet, hogy a négy adat 
középarányosát kell ven¬ 


ni, és aranyérmes atlétánk 
28 esztendős1 Ezt a felte¬ 
vést az is alátámasztja, 
hogy ez az adat egyik cikk¬ 
ben sem szerepelt. 

Vlda György 
Bp., IX., Dési Huber u. 

Lengyel laptársukban, a 
Szpilkiben olvastam az 
alábbi kedves viccet: 

Egy kisvárosi fogadóba 
vendég száll be, s meg¬ 
kérdezi: 

— Van ebben a szállo¬ 
dában fürdőszoba? 

— Nincs, de nem is 
szükséges — mondja a por¬ 
tás —, mert nincs olyan 
vendégünk, aki néhány 
hétnél tovább maradna 
itt. 

Becsey Károlyné 

Bp., L, Attila u. 

A napokban került ke¬ 
zembe a Ludas ez évi 12. 
száma, s a 11. oldalon 
meglepetéssel olvastam, 
hogy az egyik levélírójuk, 
F. A., Bp. XV., Rádda Bar- 
men utcában lakik. Bar¬ 
mon svédül mellet, keb¬ 
let jelent, a fáddá pedig 
- megmenteni. Itt van 
egy nemzetközileg ismert 
segítő szervezet, amelyet 
Rádda B arne n-nak hív¬ 
nak, ami magyarra fordít¬ 
va így hangzik: „Mentsd 
meg a gyerekeket!" Vi¬ 
szont „Mentsd meg a mel¬ 
let!"-egyesületről mégnem 
hallottam. Ámbár, ahogy 
a svédeket ismerem, ez 
sem lepne meg . . . 

Dr. J. Beregi 

Nordenskiöldsg 

(A szerkesztőség meg¬ 
jegyzése: a hivatalos utca¬ 
névjegyzékekben minde¬ 
nütt Bar mén — tehát 


„kebel" — szerepel. Ez 
úton hívjuk fel erre a 
Fővárosi Tanács figyelmét. 
Az utcák elnevezése 
ugyanis az ő kebelükbe 
tartozó ügy.) 

Láttam a Budapesten 
vendégszereplő Delfin 
Show rokonszenves állat¬ 
művészeit, s ez megerősí¬ 
tette korábbi gyanúmat, 
hogy a Móra Könyvkiadó 
Delfin-sorozatának emblé¬ 
májára rajzolt állat nem 
delfin, hanem valami pú- 
posfejű törpeharcsa. Jó 
lenne, ha az embléma raj¬ 
zolója kiegészítené termé¬ 
szettudományos ismere¬ 
teit, s végre egy valódi 
delfint pingálna a nép¬ 
szerű sorozat borítólap¬ 
jaira! 

E. D. 

Budapest 


Gödöllőn, az Agrártu¬ 
dományi Egyetem épülete 
előtt áll egy szobor, amely¬ 
nek a talapzatán ez a szö¬ 
veg olvasható: „Kálmán 
herceg, halicsi király, 
Árpád nemzetségének a 
mohi csatában halálra 
sebzett hősi ivadéka." 
Meglepetéssel látjuk vi¬ 
szont, hogy a Képzőművé¬ 
szeti Alap által forgalom¬ 
ba hozott képeslapon, 
amely a fenti emlékművet 
ábrázolja, ez a felirat sze¬ 
repel: „Árpád fejede¬ 
lem szobr a." Egy kis 
felületességért, úgy látszik, 
a Képzőművészeti Alap 
sem megy a szomszédba. 
Vagy úgy vélik, hogy több 
is veszett MuhináU! 


W. Gy. 
Gödöllő 


1900-ban 



- Házibuli? Házibuli? 
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LUTRI 


- Disznó szerencséje van! Már a máso¬ 
dik üstököst fedezi fel! . . 


SZÍNHÁZ 

ICAXATÓ 


SZERENCSE JÁTÉK 

kicsiben és naqyban 


mm 


:::::::::: 


- Most pedig összeállítjuk a meteoroló¬ 
giai jelentést! 


NEM BÍZ SEMMIT A VÉLETLENRE 


- Mondja, néni, nyaralnak még a szomszédok? 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

TERELŐ TAXIÚT 



- Vajon hány találata lesz? 


- ötvenes volt? Bocsánat, de azt hit¬ 
tem, húszassal fizetett! 


NEHÉZ DÖNTÉS 


' - Milyen szerencsém volt, hogy ilyen rendes autós 

gázolt cl. Nem hagyott cserben! .. . 


Ki gardírozza a külföldi vendéget? 


Ki nyer? 

Mindenki! Örabérbcn játszunk. 


Szeptember 12-én este 
nyolc órakor fontos ta¬ 
lálkozásom volt a Fé¬ 
szek Klubban (Dob utca, 
Kertész utca sarok). Nem 
akartam elkésni, ezért a 
Semmelweis utcai laká¬ 
somból taxit rendeltem. 
Csodálatosan indult min¬ 
den. A taxi nyomban je¬ 
lentkezett, azonnal fel¬ 
vette a rendelést, és 
„Rögtön indul a kocsi!” 
— buzdítással elbúcsú¬ 
zott. 

Lesiettem a kapu elé, 
és vártam. Pontosan 16 
perc múlva érkezett meg 
a taxi. Közben többször 
elrebegtem magamnak a 
szemrehányást: „Gyalog 
már rég^n ott lehetnél!” 

— Hol késett ilyen so¬ 
káig? — kérdeztem a 
gépkocsivezetőt. 



— A Vígszínház mel¬ 
lől küldtek — felelte, 
majd méltatlankodásom¬ 
ra hozzátette: — Magam 
sem értem. A Vörös¬ 
marty téri állomáson bő¬ 
ven ácsorogtak a kocsik. 

A taxi órája érkezés¬ 
kor 15 forintot mutatott. 
Ezt még jobban sokall¬ 
tam, amikor az indulás 
után, a kocsiból láttam, 
hogy a Semmelweis utca 
és a Kossuth Lajos utca 
sarkán két taxi várako¬ 
zik az állomáson. Húsz 
forintott jelzett az óra, 
mire a Fészekhez ér¬ 
tünk, tehát az út maga 
csak egynegyedébe ke¬ 
rült a fizetendő összeg¬ 
nek. 

Vajon miért küldték a 
kocsit a messzi Szent 
István kőrútról? Nem 
tudtam megfejteni a rej¬ 
télyt. Talán azért, mert 
távolabbi állomásokon 
nem akadt szabad kocsi. 

S. A. 

V., Semmelweis u. 8. 
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lT«ft~e UjáMÁir a fKjófeHjxűtó^ ? 


Múltkor egy nagy belvá¬ 
rosi Ofotértnál összetalál¬ 
koztam régi, kedves cim¬ 
borámmal, Zabhegyi Ottó¬ 
val. 

— Miben sántikálsz, 
öregfiú? 

— Keskenyfilm felvevő¬ 
gépet vásárolok! - mond¬ 
ta. 

— Nofene. Csak nem 
akarsz részt venni jövőre 
az amatőrök patagóniai 
seregszemléjén egy artisz- 
tikus etűddel? 

— Nincsenek művészi 
ambícióim — válaszolta 
szerényen. — és különben 
is, még sohasem filmez¬ 
tem ... 



— Ahá, értem! Csupán 
maszek passzió. Megörökí¬ 
ted hazánk festői tájait, és 
maradandó vizuális emlé¬ 
keket hozol majd magad¬ 
dal celluloid szalagon kül¬ 
földi utazásaidról. 

— Nem egészen ... 

- Hát akkor miről van 
szó? Most már kezdek kí¬ 
váncsi lenni! 

Ottó egy kitépett újság¬ 
hírt halászott elő a brif- 
tasnijából, és az orrom alá 
dugta: 

„Lefilmezik a részegeket 
Philadelphiában, s az 
ideggyógyászok az ittas 
páciensek kijózanodása 
után lejátsszák nekik a 
filmet. A legtöbb eset¬ 
ben a szereplőket undor 


fopa el, ami az elvonó¬ 
kúra egyik fontos ténye¬ 
zője” 

— Idült alkoholista van 
a családban? 

- Nem egészen ilyesmi¬ 
ről van szó. Csupán arra 
gondoltam, hogy a phila¬ 
delphiai ideggyógyászok 
szisztémáját megpróbálom 
alkalmazni az én környe¬ 
zetemben. Elhatároztam 
például, hogy ha a főnö¬ 
köm legközelebb kiabálni 
kezd velem, mint ahogy 
azt a múlt héten is tette, 
valami apróságért, nem vi¬ 
tatkozom, hisz 7 úgy sem 
lehet ót meggyőzni, ha¬ 
nem szó nélkül lefilme¬ 
zem. Néhány nap múlva 
pedig, midőn már lehig¬ 
gadt, levetítem neki az 
egész sajnálatos incidenst. 
Bizonyára kiábrándító lesz 
a számára, amikor látja, 
hogy torkaszakadtából or¬ 
dít, akár egy sakál, és sür¬ 
gősen leszokik az ellen¬ 
szenves munkamódszeré¬ 
ről. De lefilmezem majd a 
gyereket is, amikor épp 
rossz, mint az ördög, és a 
feleségemet is, amikor 
annyit vacakol a frizurá¬ 
jával a tükör előtt, hogy 
lekössük miatta a világ¬ 
híradót. Rendkívül sokat 
várok ettől a remek film¬ 
pszichikai eljárástól! 

Nemrég ismét összeta¬ 
lálkoztam Ottóval. Vállán 
ott lógott bőrtokban a 
masina. 

- Na — kérdeztem a fel¬ 
vevőgépre mutatva —, van 
már valami eredmény? 

— Igen! — felelte büsz¬ 
kén. - Felvettek a film¬ 
gyárba operatőrnek. 


Szalmacséplő, dögunalmas 
értekezleten ülök, de már 
ülni sem tudok, elzsibbadt 
az ülőkém, annyit beszél¬ 
nek, szinte csoda, hogy ki 
nem rojtosodik a szájuk. 

És most a Sömör kartárs, 
a nyolcvanhatodik felszólaló 
megismétli, amit a Vályogos 
kerek húsz percig fejtege¬ 
tett. Újra elmondja itt ne¬ 
kem a Vályogos dumáját a 
határidőkről, hogy a határ¬ 
idők azért vannak, hogy be¬ 
tartsuk őket, meg hogy ha¬ 
táridők mindig voltak és 
mindig lesznek. Ezt a gon¬ 
dolatot ismétli a Sömör, 
csak rosszabb megfogalma¬ 
zásban, mint a Vályogos, 
ráadásul olyan példákat hoz 
fel, hogy a balta kinyílik a 
zsebemben. Azt mondja, a 
sublótok legyártásának ha¬ 
táridejét nem lehet kitolni 
a jövő hétre, mert akkor 
már nem lesz kapacitás a 
sublótokhoz. 

így. Amikor a tröszt hat 
gyáregységet teljesen ráállí¬ 
tott a sublótgyártásra. 

Nem, hát én ezt a Sömört 
agyonvágom. Egyébként is 
megérett a koporsóra, mint 
nyolcvanhatodik felszólaló. 
Nyolcvanöt még csak hagy- 
ján, de nyolcvanhat az már 
sok. A bíróság nekem fog 
igazat adni. 

Szépen, nyugodtan fel¬ 
állók. Feltűnés nélkül, mint¬ 
ha mondjuk az illemhelyre 
akarnék kiosonni. Megkerü¬ 
löm az asztalsort, és odalé¬ 
pek a Sömör mögé. Egészen 
közel. A jobb kezemet a füle 
magasságáig emelem, a mu¬ 
tatóujjamat összeakasztom 
a hüvelykujjammal, és cél¬ 
zok. Amikor úgy látom, 
hogy bevettem a Sömör fü¬ 
lének alsó széle közepét, el¬ 


húzom a billentyűt... azaz¬ 
hogy plöckölök. Mint gye¬ 
rekkoromban csináltuk, 
csak most erősebben. 

A Sömör megugrik, cso¬ 
dálkozva hátranéz. Már a 
többiek is engem figyelnek. 
Azt mondom: 

— Hát idehallgass, te szó¬ 
szátyár! Ahelyett, hogy 
megcáfoltad volna a Vályo- 
gost, még ráduplázol, és 
mindenféle valótlanságot 
állítasz. Hogy képzeled, mi? 
Mindig voltak határidők? 
Igen?! 

Újra plöckölök. Sömör 
kapkod a füléhez, elvörö¬ 
södve hebegi: 

— Persze hogy voltak ... 

— Voltak? Te nyavalyás? 

“Plöckölök. 

— Szszszl 

— Talán bizony a har¬ 
mincéves háborúban is volt 
határidő, mi? Elhatározták, 



hogy harminc évig fog tar¬ 
tani. 

— Azt nem tudom, de a 
sublót... 

Most a bal fülét plöccin- 
tem meg. 

— A sublót? Sömörkém, 
vedd tudomásul, nem volt 
határidő a harmincéves há¬ 
borúban. És a kőkorszakban 
végig nem volt határidő. 
Érted? Az egész kőkorszak¬ 
ban egyetlen határidőt nem 
tűztek ki. 

A plöckölt fülű ember el¬ 
komorul, indulatosan kiált¬ 
ja: 

— De igen! 

Mindenki meghökken, és 
feszülten figyel. 

— Igenis volt határidő 
már a kőkorszakban is! 
Több határidő is volt! 

Üvölt. 

— Állandóan voltak ha¬ 
táridők a kőkorszakban! 
Mert... mert a kő kiterme¬ 
léséhez kellett! Termelni 
nem lehet határidők nélkül! 
Nem lehet!! Nem!! Nem!! 

összeesik, habzik a szája. 

Megsajnálom, a nyakába 
öntök egy fél kancsó vizet. 
Szegény ember. Ej, de saj¬ 
nálom! Ha tudtam volna, 
hogy ennyire szívén viseli 
a termelést, a sublótot, meg 
mindent, hogy megőrül a 
termelésért, hát dehogy 
Dlöckölöm össze a füleit. 


Dalmáth Ferenc 



. /.óljon neki, olyan érzékeny ember, és annyi családi problémája van . .. 
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Az rRrNYHoIVIoKoN 
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rárna, néhány százezer 
strandolóval együtt a Fe¬ 
kete-tenger partján fekszik. 
Várnának ugyanis két ten¬ 
gere van: a Fekete-tengere, 
valamint a turisták tengere. 
Ez utóbbi részben fekete, 
részben vörös. A homokos 
tengerpart két fő nevezetes¬ 
sége: az Aranyhomok mesés 
szállodasora, valamint az a 
néhány négyzetcentiméter 
árnyék, mely az üdítőitalt 
mérő pavilonok tövében hú¬ 
zódik meg. 

Várna lakossága halászat¬ 
ból él. Tavasztól őszig fo¬ 
lyik a turista-halászat, ez 
idő alatt több mint egymil¬ 
lió turistát dolgoznak fel. 
Ezt a város fejlett emlék¬ 
tárgy- és kvártélyipara te¬ 
szi lehetővé. A százezer ki¬ 
adó szobában egyszerre fél- . 
millió vendéget lehet be- 
slichtolni — lapjával. Szál¬ 
lodai szobát előre kell ren- . 
delni. A most elfoglalható :• 
hotelszobákat állítólag még 
a török uralom alatt rendel¬ 
ték meg. 

A tenger viszont csodála¬ 
tos, és néha hullámzik, 
ellentétben a bolgárok ke¬ 
délyállapotával. Megbízható 
információk szerint a máso¬ 
dik világégés óta nem for¬ 
dult elő, hogy egy bolgár 
kijött volna a sodrából. Le¬ 
het, hogy ez az olajos tej¬ 
levestől van, amibe finom 
gyenge uborkát főznek. 

A tengerpart nevezetessé¬ 
geit gyarapítja az a néhány 
teve, melyen kalandos ked¬ 
vű turisták fotografáltat- 
hatják magukat beduin le¬ 
pelben. Nem értek az állat¬ 
lélektanhoz, de esküszöm, 
hogy amikor a pecsenyére 
sült szőke norvég vendégek 
fényképeztették magukat 
mint tevegelő beduinok, a 
tevék röhögtek. 


parton, a vendéglők kony¬ 
hájában vígan sül a kebab- 
cse. A bolgár nép ugyanis 
a nap minden szakában 
kebabcset fogyaszt. Az 
idegen turista előbb-utóbb 
úgy jár a kebabcseval, 
mint mi a karácsonyi má¬ 
kosbejglivel. Magam is cső- 






DRÁMA AZ ARANYHOMOKON 


mórt kapva a kebabcsc 
nevű, egyébként finom hús¬ 
nudlitól, nyakamba vettem 
Várnát, hogy valami új étel 
után nézzek. Nem volt 
könnyű dolgom. A kebab- 
cse mindenütt a nyomom¬ 
ban volt. Végre aztán na¬ 
gyot kiáltottam örömöm¬ 
ben. Az egyik büfé ablaká¬ 
ban szép kerek fasírtokat 
pillantottam meg. Rögtön 
vettem négy darabot, és 
boldogan láttam neki a ha¬ 
zait idéző eledelnek. Ám a 
falat a torkomon akadt: 
amit én fasírtnak néztem, 
az fasírtnak álcázott kebab- 
cse volt. Ami viszont sokkal 
jobb, mint a fasírt! 

Irta és rajzolta 




I- títrthíQyí, 
(uidhzTnJ 


Miként a strandolók a 


Külöp György 


NŐI NAPOZÖ: A HÍRES ÉVA-PLAZS 
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Külföldi vendég 


E heti hirdetéseink 






Várnai György rajza 


Igazán cl vagyok ragadtatva, hogy önök vidéken is ilyen szép szociális otthonokat létesítettek 
az öregek számára! ... 




Vita 


- Ha lesz gyerek, lehet szó lakásról. . . 

- Ha lesz lakás, lehet szó gyerekről.. . 


Őszi szivárvány 


ö 

rert 

_ 3 i 

töiyyaz 

IP4R/AÜVÉSZ.0Í VÁLLALAT 

LAKASKIir.TT'IPA 

íkbohtjaböl 

WBPVKPSSUIHL.IÜ 


Nézze, milyen nedves a lakásunk!... 


VÁSÁROLJON 
AT AllAMI 


vVlaiat 

BOLTJAIBAN 


rab,,. 


VEN 

GESZTENYE 

FA-- 

Pesti körönd 
öreg fája: 

Oda látok 
éppen rája. 

Körötte: Est! 

Szép, világos , 

Ragyog Pest , a 
Tündérváros. 

Virággyertyás 
Sűrű lombja 
Felém int , az 
Ablakomra. 

Egyik ágról 
Odafentről 
Virágszirom 
Elémlendül. 

Üzenetet 
Hozott Tőle: 

— Nem bánná , ha 
Ma kidőlne: 

Volt szép tavasz , 

Vidám tél is - 

- Ilyen vén fa 

Vagyok én is. 

Farkas Imre 

































































Olvasván az újságok bal¬ 
eseti krónikáit, úgy érzi az 
ember, hogy valahol műkö¬ 
dik nálunk egy Baleseteket 
Létrehozó Intézet, melynek 
szigorú napi munkaterve van. 
Ez az intézet reggel kiosztja 
a feladatokat. Valahogy így: 

— Kovács Z. Gáspár, maga 
a 4-es főútvonalon, Szolnok 
előtt 260 méterre, a Trabant - 
jóval nekimegy a szembejö¬ 
vő Wartburgnak. Három bor¬ 
datörést kérünk és záródáso¬ 
kat a bal karon. Érti a felada¬ 
tot 1 Köszönöm, végeztem. Kó¬ 
réin a következőt! 

- Trehándy Pál, maga a 
250 köbcentis motorjával a 
balatoni műúton, Zarnárdi 
közelében, gyorshajtás foly¬ 
tán nekihajt egy eperfának. 
Családjáról a szomszédok és 
a jó barátok majd bizonyára 
gondoskodnak. A feladat vég¬ 


rehajtásához sok sikert kívá¬ 
nok. 

— Petne L. Tivadar, maga 
az Opel Rekordjával Kapos¬ 
vártól négy kilométerre neki¬ 
megy egy kerékpárnak, majd 
egy szénásszekérnek az esti 
szürkületben . Kivilágí ta tlan 
kerékpárról és lámpa nélküli 
szénásszekérről mi gondosko¬ 
dunk. Indulás! Siessen! Mert 
a délutáni napilapba már 
most leadjuk a mai nap tör¬ 
ténő közlekedési baleseteket. 
Kérem a következőt!. . . 

Addig is, míg ezt a szép kis 
Intézetet fel nem számolják, 
egy kicsit több figyelmet, óva¬ 
tosságot! Legalább arra a rö¬ 
vid időszakra, amikor legna¬ 
gyobb a baleseti veszély ha¬ 
zánkban. Például január 1. és 
december 31. között. 


(ff-os) 


Abszurdum 



- Az isten áldjon meg, drágám, még a saját lakásunkban is 
lekésünk a filmről! 


Alabamában 


Balázs-Piri Balázs rajza 



- Muszáj neked, Henry, mindennap frissen vasalt inget felvenned? 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

AZ ÉRDEKELTEK 
HOZZÁSZÓLNÁK 

„Hol az az utca?” című cikkükkel 
kapcsolatosan közlöm, hogy tisztvi¬ 
selőnk — sajnálatos módon — téve¬ 
sen értelmezte az újonnan megjelent 
Postaszabályzatnak a küldemények 
címzéséről szóló rendelkezéseit. A 
szabályzat szerint a címzésben fel 
kell tüntetni minden olyan közelebbi 
meghatározást, amely a rendeltetési 
helynek, valamint a kézbesítés he¬ 
lyének pontos megállapítását lehe¬ 
tővé teszi. A közelebbi címadatok 
(utca, tér, házszám) hiánya miatt 
azonban nem lehet megtagadni az 
olyan küldemény felvételét, amely 
közismert jogi személynek szól. 

Az esettel kapcsolatban a szóban 
forgó postai dolgozót a helyes eljá¬ 
rásra figyelmeztettük, 

Csányl Lajos ig. vez. h. 

Budapesti Postaigazgatóság 












































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Fejlődik a házgyár 


SZÁMLA 



- Újabban társbérletet is csinálunk. 
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égebben a magyar ven¬ 
déglátóiparral szemben felme¬ 
rülő fizetési kötelezettségeim 
rendezéséhez elegendő volt 
egy főpincér, egy számlatömb 
és egy ceruza. Ám egyik-má- % 
sik vendéglőnkbe már betört 
a számlázóművészet új hul¬ 
láma. Ha betévedek egy ilyen 
helyre, s leülök a számmal 
jelzett asztalok egyikéhez, egy 
erre a célra rendszeresített 
számlázási szakközeg - vala¬ 
hol a kulisszák mögött - több 
példányos folyószámlát nyit 
részemre, amelyre gondosan 
feljegyzi az általam elfogyasz¬ 
tott vendéglátóipari javak 
mennyiségét, és az érte járó 
összeget. Amikor pedig fo¬ 
gyasztói tevékenységemet be¬ 
fejezettnek nyilvánítom, a 
fent említett szakközeg - a 
főúr és kiszolgálók aktív 
közreműködésével - lezárja 
és összesíti számlámat. Majd 
a nagy műgonddal készült 
hivatalos dokumentum egy 
példányát a főpincér aszta¬ 
lomhoz kézbesíti, és bein¬ 
kasszálja a pénzt. 

Az új számlázási rendszer¬ 
ből igen sok előny származik: 

1. Javul a lakosság foglal¬ 
koztatottsága. ; (Üj adminiszt¬ 
rátorokat kell felvenni a 
számlaírás szép, de felelősség¬ 
teljes műveletének elvégzé¬ 
sére.) 

2. A felfokozott adminiszt¬ 
rációs tevékenység következ¬ 
tében jótékonyan lassul a ki¬ 
szolgálás és a fizetés üteme, 
több ideje marad a kedves 
vendégnek a gondos emész¬ 
tésre. 

3. Fegyelmezett magatartás¬ 
ra neveltetik a vendég, nem 
mászkálhat tetszése vagy 
hangulata szerint egyik asz¬ 


taltól a másikhoz, mert ezzel 
beláthatatlan adminisztrációs 
bonyodalmakat okozna, a 
számlái ugyanis szigorúan 
asztalszámhoz kötötten ve¬ 
zetik. 

4. Ha az egy asztalnál ülők 
külön-külön kívánnak fizet 
ni, kitűnő lehetőség nyílik 
arra, hogy a kedves vendégek 
gyakorolják magukat a szám¬ 
tani alapműveletekben, külö¬ 
nösen az osztásban és a kivo¬ 
násban. A számlát ugyanis 
egy összegben kapják az asz¬ 
talhoz, ott kell a vendégek és 
a pincérek együttes erőfeszí¬ 
téseivel azt szétparcellázni. 

5. Nem eshet áldozatul a 
vendég egyes főurak kapzsi 
mohóságának, ez a rendszer 
kiküszöböli annak a lehető¬ 
ségét, hogy a főpincér a fo¬ 
gyasztás összegéhez hozzá¬ 
számolja a számla keltét, a 
vendég életkorát vagy a napi 
középhőmérsékletet. 

Vannak olyan renitens ele¬ 
mek, akik az egész számlázá¬ 
si rendszert bürokratikusnak, 
költségesnek, feleslegesnek 
tartják. Azt állítják, hogy 
minden épeszű vendég - még 
ha külföldi is! - az étlap se¬ 
gítségével ellenőrizni tudja a 
főpincér számadásait, s nem 
hagyja magát becsapni. Ebből 
kiindulva olyan hallatlan kö¬ 
vetelményekkel lépnek fel, 
hogy minden asztalon legyen 
étlap — sőt itallap is! 

Am az új rendszer hívei - 
szerencsére! - rá se hederíte¬ 
nek az ellenvetésekre, nem 
rettenti vissza őket gáncs és 
értetlenkedés, töretlenül mun¬ 
kálkodnak számlairodalmunk 
további felvirágoztatásán! 

(radványi) 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Prepa tics bútorozott szo¬ 
bát keres. Az egyik helyen, 
miközben lakást néz, azt 
mondja neki a háziasz- 
szony: 

- A legutolsó albérlő¬ 
met kidobtam, mert adós 
maradt a gazember nyolc¬ 
havi bérrel. 

— Hát, kérem — mondja 
erre Prepatics —, hasonló 


feltételek mellett én is ki¬ 
venném a szobát nyolc 
hónapra. 

* 

A főnök új alkalmazot¬ 
tat vesz fel, és megkérdi 
tőle: 

- Tud maga eszperan¬ 
tóul? Egy-két üzletféllel 
ugyanis eszperantóul leve¬ 
lezünk. 

Az új munkaerő kidül- 
leszti a mellét: 

- Mi az, hogy tudok! 
Tíz évig éltem ott. 



Camping-lakókocsi 




Texasban 


t 


- Most már csak autóra kell gyüjtencm . . . 


- Te őrült, ez mentőtanú! 
































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



Élen fegyver-e a szatíra? 


Mivel nem tudtam eldönteni a 
problémát, az Új Magyar Lexikon¬ 
hoz fordultam tanácsért. Az ezt írja: 

„szatíra (lat.) i. szűkebb értelemben 
a gúnyos, szatirikus jellegű lírai költe¬ 
mények műfaji megjelölése a latin 
(Horatius, Juvcnalis ooi), majd ennek 
nyomán a kialakuló nemzeti irodal¬ 
makban (-> satura). - z. tágabb érte¬ 
lemben valamennyi irodalmi műfajban 
- sőt más művészeti ágakban is - 
lehetséges ábrázolási módszer, amely 
a káros jelenségek, hibák és bűnök 
kíméletlenül éles, egyértelműen eluta¬ 
sító, megbélyegző bemutatását tűzi ki 
célul, szemben az enyhébben bíráló 
—► humorral és —► iróniával. Legfőbb 
eszköze a komikum, a nevetségessé té¬ 
tel, amely az éles gúnyig fokozva lep¬ 
lez le minden társadalmilag és törté¬ 
nelmileg túlhaladott, a társadalmi és 
emberi haladást gátló v. az általános 
erkölcsi és emberi normákkal szem¬ 
benálló jelenségeket v. személyt. . 

Legyek őszinte? Ezután sem tudom 
eldönteni, vajon éles fegyver-e a sza¬ 
tíra ... 

D. F. 


Én azt szeretném megérni, amikor 
már csak a szatíra lesz az egyetlen 
éles fegyver. 

F. L. 


Ha nem lenne az, már régen visz- 
szaadtam volna a fegyverviselési 
engedélyemet. 

F. Gy. 


Olyan, mint a magyar zsilett. Min¬ 
denki szidja, és mégis azzal borot¬ 
válkozunk. 

(t— P) 

Már a régi görög-római nagy sza¬ 
tíraírók is azt hitték, hogy írásaikkal 
megjavítják a világot. És tessék... 

G. Sz. 

Ha éles volna, nem mernénk ját¬ 
szani vele. 

K. A. 


Igen. Mór jó néhány helyen el is 
vágtam magamat vele. 

M. Gy. 

Hát ... Egy jó bicskával azért csak 
többre lehet jutni! 

R. B. 

Nem hinném. Kevés áldozatát je¬ 
gyezte fel eddig a történelem. 

S. A. 

Én inkább olyasféle nyeles szer¬ 
számnak ismerem, amilyennel az em¬ 
ber a hátát szokta vakargatni. 

s. P. 

Feltétlenül! Én is a szatírák hatá¬ 
sára küzdöttem le régebbi fogyaté¬ 
kosságaimat; ha ma már csaknem 
tökéletes vagyok, azt Juvenalisnak 
és lapunk munkatársainak köszön¬ 
hetem. 

(t.) 
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Tanév ekjén 


Szaporodik a Szabó-család 




- Anyu, neked adom a rúzsomat. . . 


Fizetésnapokon drágább a piac 



- Csak meg ne tudják, hogy prémiumot is kaptam . .. 

» 


j Mind biztattak: „Vedd meg , eszed nélkül , 

1 Mert valódi , pompás panama!” 

Eladója fülembe susogta: 

I ,„Nincsen ebben semmi panama , 

Mert onnét jött, hol a pálmák nőnek 
I S gitárt penget az ifjú szénpor!” 

„Vedd meg , vedd meg , bár én vehetném meg!” 
így biztatott basszus és tenor, 

Es fizettem , és oly büszke voltam , 

Míg nem támadott gyanúm , erős, 

Hogy e kalap , rozzant tetejével 
Valahonnét olyan ismerős , 

S rá is jöttem , hogy tízszeres pénzért 
Es örömmel , csomag-alapon 
Azt vettem meg y mit elvitt az ócskás 
Tavaly tőlem: régi kalapom . 

Darázs Endre 



csomapbői 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

SIKAMLÓS ÜLÉSEK 


Az egyik 44-es pesti autó¬ 
buszon találkoztam azzal az 
újfajta üléssel, amely minden 
valószínűség szerint újításnak 
köszönheti létét. A GA 10-78- 
as forgalmi számú kocsiról 
van szó. Ennek ülésein a ha¬ 
gyományos, műbőrrel bevont, 
kényelmes párnákat kemény 
műanyagból készült lapokkal 
cserélték fel. 

Ügy szemre szép ez az új¬ 
fajta ülés, csak éppen ... Nos, 
először is — mint már emlí¬ 
tettem — túlságosan kemény. 
Másodszor: alacsonyabb a 
szokásosnál, ezért a gyanút¬ 
lan utas, aki nem számol ez¬ 


zel> ugyancsak „nagyot" ül, 
ha megpróbálkozik vele. És 
végül harmadszor: síkosabb 
a legkitűnőbb jégpályánál. 
Kifejezetten sikamlós. Ember 
legyen az „ülőkéjén", aki meg 
akar maradni rajta, ha a ve¬ 
zető fékez. 

Lehet persze, hogy maga az 
újítás jó, csak éppen rossz he¬ 
lyen alkalmazzák. A téli spor¬ 
tok kedvelőinek például ki¬ 
tűnő szolgálatot tehetne. Idc- 
álisabb pályát a nyári edzé¬ 
sekhez el sem tudok képzelni. 

K. J. 


Önvédelem 



- Ejnye, mire a tanulsághoz érek, mindig elalszik. . . 
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_Ití mondta meg az igazgatónknak , hogy még húsz vagon paradicsom érkezett ? 



















































A kerék feltalálói 


Fényképész-szerencse 





- Nem kéne a Nagy Sámánt is bevenni a találmányba? . . . 



Nézd, egy hím scllőí 


»HMmnniinmHHMnn i HHmmmin i n iiimi>wiiiH»iiiiminiimimii 

Forgatjuk az idegent | 





AZ UTAZÁS Ctl3A ? 

Kezembe került egy csomó útlevélkérelem. Különböző alakok nyújtották 
be a lakóterületük szerint illetékes útlevélhivatalnál , felelve a feltett kérdé¬ 
sekre. A válaszokról az alábbi kimutatást készítettem: 


Név 

Hová akar utazni? Az utazás célja? 

Ki fedezi a valutát? 

P. Ovidius 

Tomi 

Hivatalos kiküldetés 

Költőtársaim össze¬ 
adják 

Chr. Columbus 

India 

Véletlenül felfedezni Amerikát 

Az indiánok 

Szulejmán 

Mohács 

Nemzeti nagytemető 
kivitelezési munkálatai 

Magyarország 

(150 évig törlesztendő) 

Hitler Adolf 

Európai körút 

Ausradicren 

Mi 

L. Beethoven 

Martonvásár 

A Fejér megyei idegen- 
forgalom fellendítése 

Brunswick, IBUSZ 

Körösi Csorna 
Sándor 

Tibet 

Nyelvtankönyv íráshoz alap¬ 
fokú nyelvtanfolyamon részvétel 

Az utókor 

Puskás öcsi 

Spanyolország 

Lábértékcsítés 

Reál Madrid 

Antonius 

Egyiptom 

Részben szolgálati, 
részben magánügy 

A háziasszony 

Mohammed 

Medina, Arábia 

A rólam elnevezett vallás 
megalapítása 

Allah 

Hannibál 

Róma 

A legújabb típusú elefántok 
bejáratása 

Karthágói Nemzeti 
Bank 

Botond 

Bizánc 

A szabadságon levő házi 
lakatos helyett kapunyitás 

A megrendelő 

B. Napóleon 

Egyiptom 

Idegenvezetés a piramisokhoz, 
nagyobb létszámú francia 
csoporttal 

önellátó 

IV. Henrik 

Canossa 

Bocsánat! 

Gyalog utazik, 
valutát nem igényel 

Batu kán 

Magyarország 

Die Pustha! (Dic Muhi) 

A vendéglátó 

Mária Antoinette 

Versailles 

Megszabadulni a kínzó * 

fejfájásoktól 

Konvent 

Mikes Kelemen 

Rodostó 

Tengermorajtani tanulmányok 

Szultán 

Mózes 

Egyiptom, 
via Vörös-tenger 

Gyalogátkelőhely kijelölése 

Bibliakiadó Vállalat 


- Most, hogy már nem lóversenyez, 
hova teszi azt a rengeteg pénzt, amit 
veszteni szokott? 

- Bent hagyom a pénztárban! . . . 


Figyelmeztetés: Valótlan adatok közlése esetén a kérelmezőt a történelemből 
töröljük! 

Novobáczky Sándor 

































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

EGY KÁBÁT KÁLVÁRIÁJA 


Svájci vendégem nálam felejtette 
öltönyének kabátját. Utána akartuk 
küldeni, de a posta a Nemzeti Bank¬ 
hoz utasított. Itt közölték: a tanácsi 
összekötővel igazolnom kell, hogy 
a svájci vendég valóban a mi ven¬ 
dégünk volt. A tanácsi Összekötő a 
tömbmegbízotthoz, utóbbi a ház¬ 
megbízotthoz, ez pedig a házfel¬ 
ügyelőhöz küldött. Mikor megvolt 
az aláírandó szöveg, akkor a ház¬ 
megbízott nem fogadta el, mert 
számos adat hiányzott: a svájci 
vendég kora, svájci lakása, milyen 
célból, melyik napon és mennyi 
ideig volt nálam, mikor utazott el 
stb., stb. 

Ezek alapján a következőkre le¬ 
het gondolni: 

1. Svájcban valószínűleg használt 
ruha hiány van. 

2. A használt ruha kicsempészé¬ 
sének megakadályozása nép- 
gazdasági érdek. 

3. A hazai ószeresipart védeni 
kell. 

Még megjegyzem, hogy a kabátot 
mégis ki fogom juttatni egy Svájcba 
utazó ismerősöm révén, de nem sze¬ 
retném, ha ez a hatóságok tudomá¬ 
sára jutna. 

Dr. Góth Endre, 

Budapest, II., Garas u. 7. 




Franciaország szakított a NATO katonai szervezeteivel 



É^-/y-e h-tlt 


□ 

— Volna nekem egy film¬ 
témám, ha meg tetszene 
hallgatni, kedves Mester ... 

— Arra nem vállaikozha¬ 
tom, fiatal barátom, de ha 
leírja, szívesen elolvasom. 

— Kérem szépen. Le fo¬ 
gom írni, és elhozom. 

— Jó. Csak annyit árul¬ 
jon el, hogy ki vetkőzik 
benne? 

— Hogy ki vetkőzik? 

— Mért csodálkozik úgy? 
Nem érti? Ki vetkőzik ben¬ 
ne, azt kérdeztem. Miféle nő 
és miért? 

— Egyelőre nem vetkőzik 
benne senki. A történet 
ugyanis... 

— Várjon, drága bará¬ 
tom. Én csak sikert vagyok 
hajlandó csinálni. Ez ma¬ 
napság vetkőzés nélkül nem 
megy. 

— Nőnek kell vetkőzni? 

— Világos. Lehet lány, le¬ 
het anya, lehet leányanya, 
az nekem mindegy. Valami¬ 
lyen okból le kell vetkőznie, 
esetleg többször is. Vagy 
önként, vagy levetkőztetik, 
ami még jobb is olykor. 


— Csakhogy az én film¬ 
témámban a nők ... 

— Sok a dolgom, ne ha¬ 
ragudjék. Különben is meg¬ 
beszéltük, hogy írásban 
nyújtja be. 

— Jó. Holnapra hozom. 

□ 

— Elolvastam. Kolosszá¬ 
lis. 

— Ugye? Pedig nem vet¬ 
kőzik benne senki. 

— Maga őrült? Hogyhogy 
nem vetkőzik senki? Hiszen 
éppen az a zseniális benne, 
hogy mindenki vetkőzik! 
Nem vette észre? 

— Bocsánat, valami téve¬ 
dés lehet... 

— Hogyhogy tévedés? 
Nem a „Heten a Himalája 
ellen” című filmnovelláról 
van szó? 

— De igen. 

— Kolosszális. Az alap- 
gondolat is. Hét pesti nő, 


lányok, asszonyok vegyesen 
elhatározzák, hogy meg¬ 
másszák a Himaláját. 

— Igen. De mért? 

— Ha jól értettem, azért, 
mert úgy érzik, hogy a nők 
ma még csak névleg egyen¬ 
jogúak. Be akarják bizonyí¬ 
tani, hogy... 

— Úgy van. De mért kel¬ 
lene ebben vetkőzniük? Hi¬ 
szen férfiak nem szerepel¬ 
nek a történetben! 

— A történetben nem. 
Éppen ez a kolosszális. De a 
nézőtéren igen! Az a jó, 
amikor a nők egyenesen a 
nézők számára vetkőznek. 
Vérbeli sztriptíz! 

— Igen, igen, de mért 
vetkőznének? 

— Mondja; maga meg¬ 
őrült? Hogyhogy mért? Hi¬ 
szen amint másznak felfelé 
a Himalájára és harcolnak 
minden méterért, egyre na¬ 
gyobb a meleg s emiatt vet¬ 
kőznek. Mire a csúcs köze¬ 
lébe jutnak, már csak kom¬ 


biné van mindegyiken. S 
amikor felérnek a csúcsra, 
hogy kitűzzék a magyar 
zászlót, már csak bikini 
van rajtuk. Némelyiken az 
sincs, de azok háttal állnak 
a nézőnek. Kolosszális. 

— De, kérem, Mester, 
mennél feljebb jutnak a 
nők a Himaláján, annál hi¬ 
degebb van. Tehát nem 
hogy vetkőznek, de egyene¬ 
sen öltöznek. Mire feljut¬ 
nak, teljesen be vannak bu- 
gyolálva. 

— Ez komoly? Egyre hi¬ 
degebb van felfelé? 

—- Hát persze. Baj? 

— Nagy baj. De tudja, 
mit? Ha felfelé egyre hide¬ 
gebb van, akkor lefelé egy¬ 
re melegebb van. A nők te¬ 
hát nem fel fognak mászni 
a Himalájára, hanem le fog¬ 
nak mászni a Himalájáról. 

És mire leérnek, bikiniben 
lesznek. írja át ebben az ér¬ 
telemben. Rendben van? 

— Kérem. De mi lesz a 
mondanivalóval ? 

— Az maradhat úgy, 
ahogy volt. 

<t.) 3 















<s ffloQg'i? 

(LACIKA MONOLÓGJA) 


.A. nyu elmesélte apu¬ 
nak, hogy Jolán néni te¬ 
lefonált, mert a férjének, 
azaz Koltai bácsinak, va¬ 
lami óriási tippje van, 
ami nekünk is jó, mert 
azt apuval társasban 
akarja megcsinálni, és 
ezért vasárnap délután 
eljönnek hozzánk egy kis 
megbeszélésre. Sok pénz 
áll a házhoz, mondta Jo¬ 
lán ' néni anyunak, és 
anyu nagyon izgult, mert 
Koltai bácsi ügyes em¬ 
ber, minden sikerül neki, 
és ha az nekünk jó, 
mondta anyu, akkor apu 
csak csinálja vele közös¬ 
ben, inért az biztosan 
hoz valamit a konyhára. 

Azt mondta erre apu, 
hogy nem bánja, ha el¬ 
jönnek, de neki a Koltai 
bácsi ne hozzon semmit 
sem a konyhára, mert 
abból jó nem lehet. Kol¬ 
tai bácsinak remek állá¬ 
sa van háromezerötért, 
de mindig spekulál vala¬ 
min, bujkál a paragrafu¬ 
sok között, és anyu ne 
örüljön már előre Koltai 
bácsi óriási tippjének. 

Anyu a hét végéig 
többször is beszélt még 
erről apunak, de aztán 
eljött a vasárnap, és el¬ 
jöttek hozzánk Koltai 
bácsiék is, aminek én 
még jobban örültem, 
mint anyu, mert citrom¬ 
krém torta volt, meg sok 
parfé, amit anyu a cuk¬ 
rászdából, hozott, és ren¬ 
geteg szép gyümölcs, 
hogy Koltai bácsiék meg 
legyenek elégedve. Apu 
morgott is, hogy minek 
ez a fene nagy felhajtás 
és költség. 

Nagyon ízlett is nekik 


minden, sokat ettek, és 
anyu már behozta a fe¬ 
ketét, amiből én nem 
kaptam, amikor Koltai 
bácsi elmondta óriási 
tippjét. Szeretne apuval 
közösen építeni egy mu¬ 
tatós iker-víkendházat, 
mert ez most nagy üzlet. 
Szoba-hali, nyitott te¬ 
rasszal, fürdőfülke ülő¬ 
káddal, főzőkonyha és 
egy kis vendégszoba, ép¬ 
pen akkora, hogy egyet¬ 
len fekvőhely elférjen 
benne, mert azt ki lehet 
adni, és nagyon emeli a 



víkendház értékét. Ha 
kettő épül egymás mellé, 
közös tűzfallal, közös 
telken, akkor sokkal ol¬ 
csóbba kerül, és ha elad¬ 
ják, többet lehet rajta 
keresni. 

Anyu is meg Jolán 
néni is nagyon dicsérte 
Koltai bácsi eszét, de 
apu azt mondta, hogy ő 
ilyen stiklikbe nem megy 
bele, és ha egyszer a 
megtakarított pénzén ví- 
kendházat épít, akkor 
azzal nem üzletel, ha¬ 
nem majd mi víkende- 
zünk és nyaralunk ben¬ 
ne. 

Sokan építenek pedig 
mostanában víkendhá- 
zat, mondta erre Koltai 


bácsi, és nem nyaralnak 
benne, hanem eladják. 
Ha a vevő készen látja, 
minden pénzt megad ér¬ 
te, mert senki sem szeret 
bajlódni az építkezéssel. 
Ebben van a pláne és az 
üzlet! Az iker-víkendház 
még jobb tipp, neki már 
van tervrajza is hozzá, 
meg telke is, jó helyen, a 
Duna-kanyarban. Érde¬ 
mes építeni, készen dup¬ 
la pénzért el lehet adni, 
ami nem csekélység, 
mert 40 — 50 ezer forint 
hasznot jelentene fejen¬ 
ként. Ne húzódozzon 
apu, ezt nem tiltják a 
rendeletek, sőt, egybe¬ 
esik az új mechanizmus¬ 
sal, mert érvényesül a 
kereslet-kínálat törvé¬ 
nye. 

Ez butaság, mondta 
erre apu dühösen. Nem 
a maszek vállalkozásra 
és a spekulációra vonat¬ 
kozik az új mechanizmus, 
és elég baj, hogy egyesek 
úgy értelmezik, mint 
Koltai bácsi, és azt gon¬ 
dolják, most majd el¬ 
kezdhetik a kapitaliz¬ 
must építeni nálunk. 

Ekkor Koltai bácsiék 
hirtelen elbúcsúztak, és 
amikor már elmentek, 
anyu mérgesen azt 
mondta, hogy apu min¬ 
dent elront, és kár volt a 
drága citromkrém tortá¬ 
ért, a parféért meg a 
rengeteg szép gyü¬ 
mölcsért. Apu fölöslege¬ 
sen kidobatta vele a sok 
pénzt, és ha ő ezt előre 
tudja, akkor csak feketé¬ 
vel kínálta volna meg 
Koltai bácsiékat. 

Földes György 




Modern építkezés 



Üzemi baleset 
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- Jó estet kívánok! 





















































Tüzelőgond 



- Borzasztó, már megint milyen vizes fát 
kaptam . . . 


Amerika-ellenes Tevékenységeket Vizsgáló Bizottság Vietnamban 


Szűr-Szabó József rajza 





LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KERESEM, DE NI 

1 . 

Évekkel ezelőtt a 
könnyűipar gyártott egy 
bizonyos fajta melltartó¬ 
részes szatén kombinát. 
Ez jóval egészségesebb 
volt a műanyag fehérne¬ 
műnél, nem tapadt rá a % 
testre meleg időben, 
szellős volt és praktikus. 
Vajon miért tűnt el a 
boltokból? MiéÉt nem 
gyártják, amikor annyi¬ 
an keresik és szeretik? 
Erre szeretne választ 
kapni: 

30 asszony 

a Csepeli Motorkerékpár- 
gyárból 


M TALÁLOM... 

2 . 

Elsőosztályos kisfiam¬ 
nak három hónapja hiá¬ 
ba keresek 6-os számú 
iskolaköpenyt, sehol sem 
kapok. Jó dolog, hogy az 
iskolákban szorgalmaz¬ 
zák a köpeny viselését 
— de azt is szorgalmazni 
kellene, hogy a kereske¬ 
delem gyártson és for¬ 
galmazzon eleget belőle! 

Asztalos Ferenc 
. Szeged, 

Kossuth Lajos sugárút 29. 


Hátha nutr lihiffl- 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Nagyné sírva panaszko¬ 
dik Kissnének, hogy két¬ 
évi börtönre ítélték a fiát. 

— Aztán megérdemelte 
a büntetést? 

— Jaj, dehogyis, hiszen 
a világ legjobb gyereke 
volt. Amit lopott, azt 
mind hazahozta. 

* 

Fehér elmegy az antik¬ 
váriumba, hóna alatt egy 
vaskos könyvvel, és azt 
mondja: 


— Kérem, volna itt ne¬ 
kem egy eladó büntető¬ 
törvénykönyvem. Megve¬ 
szik? 

- Használt példány? — 
kérdi az antikvárius. 

Fehér dühösen feleli: 

— Ahhoz magának sem¬ 
mi köze! 

* 

Zabhegyi találkozik a 
barátjával, és izgatottan 
újságolja neki: 

— Képzeld, a menyasz- 
szonyom visszaadta a jegy¬ 
gyűrűmet, és mással je¬ 
gyezte el magát. Most 
megyek és kinyomozom, 
hol lakik az az ember. 

— Meg akarod pofozni? 
- kérdezi a barátja. 

— Dehogy, el akarom 
adni neki a jegygyűrűt. 
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JANUSZ OSEKA: 


KÜLFÖLDI ROKON 



Sajnos, nem mindenki¬ 
nek van külföldi rokona, és 
jómagámat is azok közé 
számíthatom, akik bizony 
érzik ezt a fájdalmas hiányt. 
A bennem rejtőzködő szere¬ 
tet és tisztelet érzései így 
azután nem fejlődhetnek 
szabályszerűen, mivelhogy 
csak itthon vannak roko¬ 
naim, saját hazám határain 
belül, tehát semmi okom, 
hogy szeressem és tisztel¬ 
jem őket. 

A személyemet ért sérel¬ 
men sopánkodva és boncol¬ 
gatva e társadalmi igazta- 
lanságot, azzal a kéréssel 
fordultam az illetékes ható¬ 
ságokhoz, hogy azoknak az 
embereknek , akiknek önhi¬ 
bájukon kívül nincsenek 
külföldi rokonaik, jelölje¬ 
nek ki rokonokat hivatalból 
az állami készletből. Hang¬ 
súlyozom, hogy itt azokról 
a személyekről van szó, 
akik önhibájukon kívül nél¬ 
külözik a külföldi rokono¬ 
kat, mert, teszem például, 
annak az embernek, akinek 
volt külföldön élő rokona, 
de eltette láb alól, hogy 
megkaparintsa az örökséget, 
senki sem fog állami rokont 
juttatni, már csak azért 


sem, hogy hasonló sors ne 
érje a juttatott rokont. 

Ha a hatóságok meghall¬ 
gatnák kérésemet, és az ál¬ 
lami készletből, hivatalból 
jelölnének ki a számomra 
külföldi rokont, kész va¬ 
gyok őt tárt karokkal, 
könnybe lábadt szemmel és 
népviseletben fogadni, majd 
igazi lengyeles vendégszere¬ 
tettel megvendégelni, mind¬ 



azzal, amiben kunyhóm bő¬ 
velkedik. 

ö mindezért ellát vasa¬ 
lást nem igénylő ingekkel, 
amelyekre momentán óriási 
szükségem van. 

Bemutatom a juttatott ro¬ 
konnak az Óvárost, a Keleti 
Falat, a Kultúra és Tudo¬ 
mány Palotáját, ugyancsak 
a wilanówi kastélyt, szóval 
mindent, amit újjáépítet¬ 


tünk a romokból, és szünte¬ 
lenül szeretettel és tisztelet¬ 
tel fogom övezni. A rokoni 
látogatás után azt szeret¬ 
ném, ha átnyújtana egy ru¬ 
hára való anyagot, angol 
szövetből, ennek fejében jó¬ 
magam átadok neki egy 
maréknyi lengyel anyaföl¬ 
det. Ugyanez városnézéssel, 
de népviseletben, kerüljön 
két ruhaanyagba. 



Nem vagyok lusta termé¬ 
szetű, és egy pillanatig sem 
haboznék, elvinném a jutta¬ 
tott rokont a wieliczkai só¬ 
bányába, Krakkóba, Nowa 
Hutába és még Zakopanéba 
is, azzal, hogy az ilyen ter¬ 
mészetűi nagyvonalú szóra¬ 
kozásnak legalább egy kül¬ 
földi márkájú kocsi az ára, 
amit, magától értetődően, a 
szeretettel és tisztelettel 


övezett rokon köteles aján¬ 
dékozni, az okmányokkal és 
az ajándékozási szerződés¬ 
sel együtt. 

A látogatás befejeztével 
az állami rokon elszállításá¬ 
ról magam gondoskodom, 
virágokkal, könnyekkel, el- 
elcsukló búcsúszókkal, sőt 
még arra is kötelezem ma¬ 
gamat, hogy kobzomon bú¬ 
csúdalt pengetek ki számá¬ 
ra. 

Azt hiszem, fentiekből ki¬ 
derül, hogy lelkiismeretesen 
és becsülettel teljesíteném a 
hivatalból nekem juttatott 
rokon iránt vállalt minden 
kötelezettségemet. 

Utóirat. 

Javaslatommal kapcsolat¬ 
ban már meg is érkezett az 
illetékes hatóságok válasza, 
amelyből megtudtam, hogy 
az ügy lényegében elinté- 
zettnek tekinthető, külföldi 
rokont hivatalos úton min¬ 
den további nélkül kapha¬ 
tok, csak a rokon minden 
irányú ténykedését, ugyan¬ 
csak a nekem ajándékozott 
tárgyak árát a külföldön élő 
családtagjaimnak kellene 
fedezni devizában. 

(Lengyelből fordította 
Ungvári Jenő) 


E<% Mdm Budamim 


M ostanában mesélik el 
az emberek egymás¬ 
nak, hogy hol nyaraltak a 
nyáron. Én is elmesélem. 

Már meguntam, hogy 
minden évben kis vidéki 
helyeken nyaraljak. Eldu¬ 
gott, aprócska falvakban, 
mint Szilvásvárad és Bükk- 
szentkereszt, járási székhe¬ 
lyeken, mint Siófok és Sop¬ 
ron, ráadásul idegenek közt, 
ahol még az üdülőtársak 
anyja sem érti egymás sza¬ 
vát, mint Abbázia, Davos 
vagy Balatonkenese. Ügy 
döntöttem, hogy annyi kom¬ 
forthiány után az idén vég¬ 
re egy összkomfortos, ké¬ 
nyelmes, milliós nagy világ¬ 
városban töltjük nyári sza¬ 
badságunkat. Elvégre is 
nemcsak erdei kunyhó, 
árokparti kemping és kacsa¬ 
lábon forgó borpince van a 
világon. Nekem kikapcsoló¬ 
dás egy egész évi értelmi¬ 
ségi munka után a kultúra, 
a civilizáció, de még a tech¬ 
nika is. 

Nem volt nehéz beutalót 
kapni a Sróf utca 7 /b. alatti 
főbérletünkbe. így aztán 
remélhettük, hogy egy mil¬ 
liós világvárosban töltjük el 
a nyarat. Annyi kellett csak 
hozzá, hogy kitartóan, reg¬ 


geltől estig, heteken át el¬ 
kerüljem az üdülési felelős¬ 
nek még csak a tájékát is, 
nehogy óvatlan pillanatban 
a nyakamba sózzon egy két¬ 
hetes Mamaiát vagy egy há¬ 
romhetes Szocsit, ami szin¬ 
tén két kis vidéki hely. 
Nem dicsekvésből mondom, 



de sikerült. így aztán sem¬ 
mi akadálya sem volt, hogy 
idei rendes szabadságunk 
előtti estén össze se csoma¬ 
goljuk, ami két hétre kell, és 
át se adva lakásunk kulcsát 
a házmesternek, két perccel 
indulás előtt a vonathoz ki 
se rohanva, itthon marad¬ 
junk a Sróf utca 7 /b-ben, és 


boldogan töltsük el idei sza¬ 
badságunkat egy olyan vi¬ 
lágvárosban, mint amilyen 
az év gőzben keresztbekasul 
átrohangált, rég nem látott 
Budapest. Mégiscsak nagy¬ 
szerű kikapcsolódás lesz 50 
heti tülekedés, tolakodás, 
bevásárlás, főzés, mosoga¬ 
tás, takarítás, lakótársakkal 
való ádáz pörlekedés után 
2 hétig mást se csinálni, 
mint ugyanazt. 

A beutalás, az útlevél és 
az utazás költségeit egy¬ 
aránt megtakarítottuk, és 
kizárólag csak azért nem 
vetett fel a pénz bennünket, 
mert össze se volt gyűjtve. 
Ez is bizonyítja, milyen cél¬ 
tudatosan készültünk az 
idei nyaralásra, és vigyáz¬ 
tunk rá, hogy minden a ter¬ 
vek szerint történjen. 

A Sróf utcai nyaralással 
nagyon meg voltunk elé¬ 
gedve. Hát először is a ki¬ 
látás! Ablakunk — mint 17 
év óta mindig — most is 
egy történelmi műemlékre 
nézett, a szomszédos ház 


roggyant tűzfalára, melyet 
két háború tépázott meg és 
egy helyreállítás. A kosz¬ 
tunk igazán olyan volt, 
mint otthon, a gyümölcs 
ára, mint másutt, a hús is 
volt olyan rágós, mint a 
legjobb üdülőkben, és a 
tévét se javították többször, 
mint Dobogókőn. Jobbnál 
jobb társasjátékok szóra¬ 
koztatták a Sróf utcai be¬ 
utaltakat. Reggel azt ját¬ 
szottuk, hogy ki keljen fel, 
ki menjen le tejért, utána, 
hogy mit főzzünk és miből; 
később a ki mosogat, este 
a ki ágyaz aratott sikert. 
Néhány igen szép kirándu¬ 
lást tettünk a két hét alatt: 
egyet a pincébe (rendet csi¬ 
nálni), egyet a padlásra (te¬ 
regetni), és egy egésznapo¬ 
sat az előszoba túlsó végé¬ 
be (odább tolni egy behe- 
mót szekrényt). 

Mint bármit bárhol, végül 
ezt is meguntuk, és már na¬ 
gyon vártuk a második hét 
végét, hogy el se utazva se¬ 
hová, végre haza se érkez¬ 
zünk sok szép emlékkel 
gazdagodva. 

Mert mindenütt jó, de ke¬ 
vés valutával a legjobb se¬ 
hol. 

Alföldi Imre 










□Ok 

J^Ledvclcm a plakátokat. Egy-egy ke¬ 
rítésen, amely mögött három-négy év 
alatt irodaház vagy két évig bolthelyi¬ 
ség épül, hamar feltűnnek a tarka pla¬ 
kátok, s én élvezem merész, „blickían- 
gos" rajzukat és a rövid, velős, harsogó 
szöveget: „All], ki vagy — hogy még 
nem biztosítottad magad betörés ellen!’' 
„Teremtésit — üti a fejét egy rohanó 
férfi ma]d elfelejtettem lottószel¬ 
vényt venniI” vagy „Olcsón élhet 
Olaszországban , ha Glóbus konzervet 
pakol a hátizsákba.” és hasonlók. De 
hosszúra nyúlik a képem, ha öncélú pla¬ 
kátot látok, amely csak a papírt és az 
erre a célra betervezett és az istenért 
meg nem takarítható keretet apasztja 
- haszon nélkül. Például ez: „Sportolj 
velünk 1966!”. 

Kivel sportoljak? Fehér ruhás lá¬ 
nyokkal, vagy nyugdíjas kefekötőkkel? 
és hol, Longchampban vagy Ököritón? 
Előző esetben készséggel csatlakozom, 
utóbbiban még fenntartással élek. És 
mit sportoljak, gombfocit, bigét vagy 
lepény evést? Minderről semmit sem 
árul el a plakát: „Sportolj velünk 
1966!" - ennyi az egész. Lehet, hogy 
a felhívás az 1966-nak szól, mely eset¬ 
ben tárgytalan az egész. 

£s vajon mit hoz a konyhára ez a 
plakát: „Vendégeknek kávét Közért¬ 
ből” Vagy a másik, négy ronda nyak¬ 
kendő képével és a következő szűksza¬ 
vú szöveggel: „ Szép divatos”. De ez se 
kutya: „ Háztartásban nélkülözhetetlen 
az abrosz törlő törülköző” (a vesszőket 
ők hagyták ki). Olyan ez, mintha ki- 
plakátolnák a napszakok változását. És 
mennyi ilyen van! Szinte hallom: „Te, 
Borkutyán, százezer van mé£ a propa¬ 
ganda keretből, üss össze nehány pla¬ 
ttot, különben jövőre kevesebbet ka¬ 
punk." 

Személyes okokból leginkább az 
IBUSZ-plakátra haragszom, amely ar¬ 
ra hívott fel, hogy töltsem a szabadsá¬ 
gom a tengeren, és három álomszép 
utazást ajánlott. Éppen akkor vettem 
fel jelen írásomra az előleget, és ro¬ 
hantam jelentkezni mind a háromra. 
Kiderült, hogy kettőből nem lesz sem¬ 
mi, a harmadikra meg elkelt minden 
hely, mielőtt a plakátot kiragasztották. 

Minek akkor a’plakát? 

K. I. 


AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁ¬ 
SZÓLNAK 

„Postás lettem” című cikkük 
nyomán vizsgálatot folytattunk, a 
hanyag kézbesítőt más munkakörbe 
helyeztük át, és intézkedtünk a 
szóvá tett postakczelési hibák meg¬ 
szüntetésére. 

Dejcző Gábor lg. vez., 
Budapesti Postafőigazgatóság 


Nehéz idők 


Fülöp György rajza 



- Ma melyik székben óhajt helyet foglalni, uram? 

.. 



miniatűrök 



Tudományos¬ 
fantasztikus elbeszélés 

— Mennyi 1 + 1? 

- 1 + 1 *= 2. 

— Fantasztikus! 

Történelmi 

tanulmányok 

(A történészek által 
bebizonyítva) 

I. 

Gyengeeszű Godofréd 
részt vett a lilleburgi csa¬ 
tában. 

II. 

Éleseszű Godofréd részt 
vett a lilleburgi csatában. 

III. 

Lilleburgi Godofréd 
részt vett a gyengeeszűi 
csatában. 


IV. 

Godofréd of Raistwett 
nem volt jelen Gyenge- 
eszűnél a csatában. 

V. 


Elechesue d'Lilleburg 
harcolt Rástvátnél, de 
gyengén. 

VI. 

Lillehurgot ostromolta 
Fred Gödöt, akit éleseszű- 
nek is neveztek. 

VII. 

Godofrédnál ütközött 
meg Éleseszű Lilleburg és 
Gyengeeszű Restveth. 


Krimi 

Lord Bloonbury hét 
vendéget hívott meg 
weekendre a kastélyába, 
de csak öten távoztak. 

Emlékirat 

Abból 1 a társaságból 2 
már csak én 3 él.. . 4 

Jegyzetek: 

1 A szerző elfelejtette meg¬ 
írni, hogy melyik társa¬ 
ságra gondol. 

* Valószínűleg évfolyamot 
akart írni. 

• Téved. Még dr. Schnu- 
pauer Egon Dénes is él. 

4 Itt halt meg a szerző. 

Egészen rövid család- 
regény 

Becsületszavamra kije¬ 
lentem, hogy Géza annak 
a Csélezmey Alfrédnak az 
ükunokája, aki i8j$ pün¬ 
kösd vasárnapján oltár elé 
vezette Szalay Fruzsinát. 


Karrier-történet 

X. nagyon szegény volt 
fiatal korában, és akkor 
elhatározta: ez így nem 
mehet tovább, itt termi 
kell valamit. 

És tett. Néhány év alatt 
évtizedeket öregedett. 


Modem regény 

Evelyn reszkető kézzel 
leoltotta a villanyt aztán 
mind a hárman belezu¬ 
hantak az ágyba. 

Történelmi regény 

Gyereksírás verte fel a 
házat. 

1650-1720 (?) 

— Nagy ember volt — 
mondta zokogva egy öreg¬ 
asszony a temetésen. 

Mikes György 



Újítás a talponállók részére 


Akik már nem tudnak talpon állni. 















- Undorító stréber I Bevágta az egész anyagot, csak hogy behíze¬ 
legje magát. 


Albérlet 



- Azért én nem hagynám, hogy ennyi 
gázt pocsékoljon. 


Apja fia 



- Érdemes clmenned a szülői értekezlet¬ 
re, bombacsinos az osztályfőnöknőnk I 



^íemrégen meglátogat¬ 
tam egyik mammutvál- 
lalatunk vezérigazgató¬ 
ját, aki eldicsekedett, 
mennyire megnő majd 
az önállósága; belátása 
szerint tervezhet, gyárt¬ 
hat és kalkulálhat. 

— Ha - úgy tartja a 
kedvem — mondta há- 
nyavetin —, kitöltők 
majd egy csekket há¬ 
rommillió forintról, alá¬ 
írom, és csináltatok, 
mondjuk, egy sportuszo¬ 
dát a gyár területén, ha 
éppen akarom. Az alá¬ 
írásomnak megnőtt az 
értéke! 

Egy percre eltűnődött 
ezen, s bizalmasra fogva 
a hangját, kedvetlenül 
így folytatta: 

— De én viszont sem¬ 
mit sem fogok aláírni 
azontúl, mert sajnos nem 
fogom kockáztatni az ál¬ 
lásomat. 


Szomorú tekintetű kö¬ 
zépkorú férfi keresett fel 
a minap, és elmondta, 
milyen sérelmesen jár¬ 
tak el vele szemben. Ma¬ 
gam is úgy találtam, 
hogy csakugyan elszo¬ 
morító, igaztalan sére¬ 
lem esett rajta, megértőn 
bólogattam, mikor befe¬ 
jezte a történetét. A szo¬ 
morú férfi azonban ek¬ 
kor ismét mondani kezd¬ 
te a panaszát, ugyanazt a 
sérelmet, melyet az 
imént mondott éppen el, 
ugyanazokkal a szavak¬ 
kal mondta el ismét, 
szinte azonos megfogal¬ 
mazásban az előbb el¬ 
mondottakkal: Türelme¬ 


sen kivártam ismét a vé¬ 
gét, gondoltam, talán ki¬ 
felejtett valamit a törté¬ 
netéből, de nem volt 
benne semmi egyéb, 
mint az, amit már el¬ 
mondott. 

A szomorú szemű férfi 
ezután, kissé szégyenkez¬ 
ve, harmadszor is mon¬ 
dani kezdte a sérelmét. 
A hallhatóan kimunkált, 
begyakorlott mondatokat 
mondta ismét, miközben 
a részvétet kereste te¬ 
kintetemből. 

Nem állhattam meg 
szó nélkül és közbe¬ 


vágtam. Megkérdeztem, 
ugyan miért mondja el 
újból és ismételten a 
kétszer már elmondott 
sérelmét? A férfi még 
szomorúbban nézett rám, 
és azt mondta: 

— Tapasztalatból te¬ 
szem. Mert tudom, hogy 
csak addig hallgatnak 
meg, csak addig foglal¬ 
koznak az ügyemmel, 
amíg mondom. így mégis 
elérem, hogy valami időt 
csak eltöltenek az én ke¬ 
serves panaszommal. 


Somogyi Pál 


Ne az ízlésben nyilvánuljon meg a 
szerénység! 

* 

Bármilyen igazsághoz meg lehet ta- 
lálni a megfelelő tapasztalatot. 


Ha az ember elviseli a szomszédait, 
könnyebben tudja keblére ölelni az 
egész világot. 


Rosszak az emberek, tisztelet annak 
a hárommilliárd néhányszázmillió ki¬ 
vételnek, akit elkeserít embertársai 
romlottsága. 

* 

Ha úgy érzed, hogy nem tudod meg¬ 
ismerni önmagadat, kérdezősködj! 


X tanulni vágyó ember, de csak más 
kárán akar tanulni . 


Van egy bölcs tanácsom az emberi¬ 
ség számára, csak nem jut eszembe. 

F. L. 
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